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DE L'ÉGALITE DES CHANCES 

COMMISSIE VOOR GEZONDHEID 
EN GELIJKE KANSEN 

 

du 

 

MERCREDI 02 JUIN 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 02 JUNI 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

15 h 19 par M. Thierry Warmoes, président. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 15.19 uur en voorgezeten door de heer Thierry 

Warmoes. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Question de Evita Willaert à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"L'enregistrement du genre dans les formulaires 

des pouvoirs publics" (55015072C) 

 

01 Vraag van Evita Willaert aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Genderregistratie op formulieren van de 

overheid" (55015072C) 

 

01.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Les 

personnes qui souhaitaient s'abonner à la 

newsletter du Service fédéral des Pensions 

devaient jusqu'il y a peu indiquer leur sexe: homme 

ou femme. Cela ne me semble pas pertinent. Il n'y 

avait en outre pas de troisième possibilité: neutre. 

Ce point a été corrigé récemment. 

 

Quelle est la politique des autorités fédérales en 

matière d'indication du genre sur les formulaires? 

Convenez-vous que la question ne doit pas être 

posée si elle n'est pas pertinente? Si elle est 

toutefois pertinente, ne faut-il pas laisser la 

possibilité d'une troisième option? 

 

01.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Wie zich wil 

abonneren op de nieuwsbrief van de Federale 

Pensioendienst, moest tot voor kort aangeven of hij 

een man of een vrouw is. Dat lijkt me irrelevant en 

er was geen derde, neutrale mogelijkheid. Dit is 

onlangs aangepast.  

 

 

Wat is het beleid van de federale overheid inzake 

genderregistratie op formulieren? Bent u het ermee 

eens dat de vraag niet moet worden gesteld als ze 

irrelevant is? Als ze wel relevant zou zijn, moet er 

dan geen derde optie worden opgenomen? 

 

01.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous devons régler la question de 

l'indication du genre lorsque cette mention n'est pas 

pertinente. Il faut établir une distinction entre le 

signalement du sexe sur des documents officiels et 

la collecte de données pour des particuliers ou des 

institutions publiques. 

 

01.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

We moeten niet-noodzakelijke genderregistratie 

aanpakken. Er moet een onderscheid worden 

gemaakt tussen de vermelding van het geslacht op 

officiële documenten en het verzamelen van 

gegevens door particuliere of openbare instanties. 

 

En tant que secrétaire d'État, j'attire constamment 

l'attention des institutions publiques sur la nature 

sensible de ces données, mais également sur 

l'importance de l'inclusivité. Avec mon collègue de 

la Justice, j'examine la nécessité de 

l'enregistrement du genre pour la réforme de la loi 

Als staatssecretaris maak ik overheidsinstanties 

voortdurend bewust van de gevoelige aard van die 

gegevens, maar ook van het belang van 

inclusiviteit. Ik bekijk, samen met mijn collega van 

Justitie, de noodzakelijkheid van genderregistratie 

voor de hervorming van de transwet. Ik zal me nog 
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transgenre. Je ne m'exprimerai pas tout de suite sur 

les catégories supplémentaires devant être 

ajoutées, mais le débat sera mené et la loi modifiée. 

Nous devons nous défaire de la binarité et les 

pouvoirs publics doivent endosser un rôle 

d'exemple. Je me pencherai également sur la 

question avec la ministre De Sutter. 

 

niet uitspreken over welke extra categorieën er 

moeten komen, maar het debat en de 

wetswijzigingen komen er. We moeten af van de 

binariteit en daarin moet de overheid haar 

voorbeeldrol opnemen. Ik zal dit onderwerp ook 

opnemen met minister De Sutter. 

 

01.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): La secrétaire 

d'État prend ce problème à cœur, ce qui est une 

très bonne nouvelle. Nous suivrons la 

problématique au fil de la réforme de la loi 

transgenre. Il me semble plus que logique de se 

défaire de la binarité au 21e siècle. Nous pourrions 

commencer par ne plus indiquer le genre lorsque 

cela n'est pas nécessaire. 

 

01.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): De 

staatssecretaris neemt dit probleem ter harte en dat 

is heel goed nieuws. We volgen de problematiek op 

als de transwet wordt hervormd. Het lijkt me in de 

21e eeuw alleen maar logisch om van binariteit af te 

stappen. We kunnen beginnen met gender niet 

meer te laten vermelden als het niet relevant is.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Theo Francken à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"L'islamisme grandissant en Belgique et le CCIB" 

(55016225C) 

 

02 Vraag van Theo Francken aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

groeiende islamisme in België en het CTIB" 

(55016225C) 

 

02.01  Theo Francken (N-VA): Le Collectif contre 

l'islamophobie en France (CCIF) a été interdit chez 

nos voisins. Selon la secrétaire d'État Sarah Schlitz, 

le CCIB belge n'a rien à voir avec cette 

organisation, alors que selon le ministre Vincent 

Van Quickenborne, il s'agit bien d'organisations 

sœurs. Qu'en est-il?  

 

La secrétaire d'État refuse également la 

stigmatisation des islamistes et déclare s'être réunie 

avec le CCIB. Je trouve que les autorités devraient 

rester à l'écart de telles organisations. 

 

Quels sont les projets de la secrétaire d'État pour 

lutter contre l'islamisme? Quand l'entretien avec le 

CCIB a-t-il eu lieu? Sur quoi a porté la discussion? 

Sur quoi la secrétaire d'État se base-t-elle pour 

affirmer que le CCIB n'a rien à voir avec le CCIF? 

Poursuivra-t-elle sa collaboration avec le CCIB? 

 

02.01  Theo Francken (N-VA): In Frankrijk is het 

Collectif contre l'islamophobie en France (CCIF) 

verboden. Volgens staatssecretaris Schlitz heeft het 

Belgische CCIB niets met die organisatie te maken. 

Volgens minister Van Quickenborne, daarentegen, 

zijn het wel degelijk zusterorganisaties. Hoe zit dat 

nu?  

 

De staatssecretaris gaat ook niet akkoord met het 

stigma van islamisten en zegt met het CCIB te 

hebben vergaderd. Ik vind dat de overheid best ver 

weg blijft van dit soort organisaties. 

 

Wat is de agenda van de staatssecretaris tegen 

islamisme? Wanneer vond het onderhoud met het 

CCIB plaats? Wat werd er besproken? Waaruit leidt 

de staatssecretaris af dat het CCIB niets met het 

CCIF heeft te maken? Zal zij blijven samenwerken 

met het CCIB? 

 

02.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'espère que mes informations 

suffiront à laisser en paix une petite organisation qui 

s'investit constructivement dans la lutte contre la 

discrimination des musulmans et est attaquée sans 

raison. Si M. Francken s'oppose à l'importation 

d'idées radicales depuis l'étranger, il devrait 

également s'abstenir d'importer des problèmes qui 

ne sont pas d'actualité chez nous. 

 

Dans le cadre de ma consultation générale de la 

société civile, je me suis entretenue avec le CCIB le 

5 janvier 2021. Nous avons parlé du projet pour 

lequel le CCIB reçoit des subsides. Selon les 

02.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Ik hoop dat mijn informatie zal volstaan om een 

kleine organisatie die zich constructief inzet tegen 

de discriminatie van moslims die zonder reden 

worden aangevallen, met rust te laten. Als de 

heer Francken tegen de import is van buitenlandse 

radicale ideeën, moet hij ook zelf geen problemen 

importeren die hier niet van toepassing zijn. 

 

 

In het kader van mijn algemene raadpleging van het 

middenveld heb ik met het CCIB gesproken op 

5 januari 2021. Wij hebben gesproken over het 

project waarvoor het CCIB subsidies krijgt. Op basis 
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informations dont je dispose, le CCIB n'entretient 

pas de liens avec le CCIF. Il lutte depuis des 

années de manière constructive contre 

l'islamophobie et développe des partenariats avec 

de nombreuses organisations à tous les niveaux de 

pouvoir. Il reçoit aussi bien des subsides fédéraux 

que régionaux et européens. Il s'agit d'une 

association sérieuse, qui fonctionne correctement. 

 

Le CCIB accorde de la valeur aux actions positives 

et solidaires, et dénonce les violations des droits de 

l'homme. Il tente surtout de résoudre les conflits par 

la voie de la médiation. Comme je suis tout à fait 

d'accord avec ses principes, je soutiens la 

collaboration avec le CCIB. 

 

van mijn informatie heeft het CCIB geen banden 

met het CCIF. Het strijdt al jaren constructief tegen 

islamofobie en bouwt partnerschappen op met tal 

van organisaties op alle bestuursniveaus. Het 

ontvangt zowel federale als regionale en Europese 

subsidies. Het is een ernstige vereniging, die goed 

functioneert. 

 

 

Het CCIB hecht waarde aan positieve en solidaire 

acties en stelt mensenrechtenschendingen aan de 

kaak. Het probeert conflicten vooral via bemiddeling 

op te lossen. Aangezien ik het volledig eens ben 

met de uitgangspunten, steun ik de samenwerking 

met het CCIB. 

 

02.03  Theo Francken (N-VA): La secrétaire d'État 

affirme qu'elle veut éviter d'importer des conflits 

étrangers. Or, c'est son parti qui a milité pour la 

Palestine. Dans ce contexte, Ecolo a déclenché une 

véritable guerre culturelle à Bruxelles. Bel exemple 

d'importation de problèmes extérieurs! 

 

Il est inexact de dire que le CCIB et le CCIF n'ont 

aucun lien. Il y a deux semaines, le ministre Van 

Quickenborne a déclaré que les deux structures 

étaient étroitement liées. Le gouvernement ne parle 

donc pas d'une seule voix. Je ne peux que 

conseiller d'être prudent avec de telles 

organisations.  

 

02.03  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

spreekt over het importeren van buitenlandse 

conflicten. Het was haar partij die manifesteerde 

voor Palestina. Ecolo heeft op dat vlak een 

cultuuroorlog ontketend in Brussel. Over de import 

van externe problemen gesproken. 

 

Het is onjuist dat het CCIB en het CCIF niets met 

elkaar te maken hebben. Minister Van 

Quickenborne heeft twee weken geleden gezegd 

dat beide nauw verweven zijn. De regering spreekt 

niet met één stem. Ik kan enkel adviseren 

voorzichtig te zijn met dergelijke organisaties. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Evita Willaert à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"L'incidence de la crise du coronavirus sur les 

inégalités de genre sur le marché de l'emploi" 

(55016276C) 

 

03 Vraag van Evita Willaert aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

invloed van de coronacrisis op de 

genderongelijkheid op de arbeidsmarkt" 

(55016276C) 

 

03.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Le 8 mars, la 

Banque nationale a publié un communiqué de 

presse sur l'influence de la crise du Covid-19 sur les 

inégalités de genre sur le marché de l'emploi. Le 

taux d'emploi des femmes augmente depuis déjà 

40 ans sans discontinuer. On peut se demander si 

cette tendance va changer en raison de la crise. 

Nous attendons une étude à ce sujet, mais le 

communiqué de presse contient déjà des 

informations intéressantes. 

 

Les possibilités d'interruption de carrière et de 

réduction du temps de travail sont surtout utilisées 

par les femmes, phénomène encore renforcé au 

cours de la crise. Dans 71 % des cas, le congé 

parental corona a été pris par des femmes, bien 

que les pères aient également davantage pris soin 

des enfants. La ministre y voit-elle des chances 

d'évolution structurelle des mentalités? 

03.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Op 8 maart 

verscheen er een persbericht van de Nationale 

Bank over de invloed van de COVID-19-crisis op de 

genderongelijkheid op de arbeidsmarkt. De 

werkgelegenheidsgraad van vrouwen stijgt al 

40 jaar onafgebroken. Het is de vraag of dat door 

de crisis zal veranderen. We wachten op een studie 

daarover, maar het persbericht bevat al 

interessante gegevens.  

 

 

Loopbaanonderbreking en arbeidsduurvermindering 

worden vooral opgenomen door vrouwen en dat 

werd tijdens de crisis nog versterkt. 

Coronaouderschapsverlof werd voor 71 % door 

vrouwen opgenomen, al werden vaders ook meer 

bij de kinderzorg betrokken. Ziet de minister hier 

kansen in voor een structurele mentaliteitswijziging?  
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Durant cette crise, l'accès au télétravail a davantage 

augmenté pour les femmes que pour les hommes, 

ce qui est positif pour l'équilibre entre travail et vie 

privée. Toutefois, le télétravail comporte des 

risques psychosociaux. La ministre voit-elle des 

possibilités de les limiter au moyen d'une politique 

proactive? 

 

Des faillites découleront de la crise du coronavirus 

et l'on craint que les femmes soient particulièrement 

touchées par ces pertes d'emploi, car elles étaient 

moins présentes sur le lieu de travail. La ministre 

souhaite-elle mener une politique proactive en la 

matière? 

 

 

De toegang tot telewerk is in deze crisis meer 

toegenomen voor vrouwen dan voor mannen en dat 

is positief voor de balans tussen werk en privéleven. 

Toch zijn er ook psychosociale risico's aan 

verbonden. Ziet de minister mogelijkheden om die 

met een proactief beleid te beperken?  

 

 

Na de coronacrisis zullen faillissementen volgen en 

de vrees leeft dat vooral vrouwen ontslagen zullen 

worden omdat ze minder aanwezig waren op de 

werkvloer. Wil de minister daarrond een proactief 

beleid voeren?  

 

03.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Dans le cadre du plan national de 

relance, j'ai introduit un projet de 3 millions d'euros, 

spécifiquement axé sur la situation des femmes sur 

le marché du travail après la crise du Covid-19. Je 

suis également préoccupée par l'affaiblissement de 

la place des femmes sur le marché du travail.  

 

Mon projet de relance comprend une analyse de 

l'égalité de genre sur le marché du travail. Au 

travers d'appels à projets, l'accent sera également 

mis sur l'inclusion des femmes vulnérables sur le 

marché de l'emploi et sur l'impact du numérique. 

Des recommandations stratégiques seront ensuite 

formulées et des outils de formation et de 

sensibilisation seront mis au point. Une campagne 

de sensibilisation est également prévue pour tenter 

d'initier un changement de mentalité. Un 

gendermainstreaming sera également appliqué à 

l'ensemble du plan de relance. 

 

03.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Voor het nationaal relanceplan heb ik een project 

van 3 miljoen euro ingediend, dat zich specifiek richt 

op de situatie van vrouwen op de post-COVID-19-

arbeidsmarkt. Ik ben ook bezorgd over de 

verzwakte positie van vrouwen op de arbeidsmarkt.  

 

 

Mijn relanceproject bevat een analyse van de 

gendergelijkheid op de arbeidsmarkt. Via 

projectoproepen zal daarnaast gefocust worden op 

de inclusie van kwetsbare vrouwen op de 

arbeidsmarkt en de impact van de digitalisering. 

Vervolgens zullen concrete beleidsaanbevelingen, 

opleidingsmaterialen, sensibiliseringsinstrumenten 

en tools worden ontwikkeld. Er wordt ook een 

sensibiliseringscampagne gepland om te proberen 

een mentaliteitsverandering te initiëren. Er zal ook 

een gendermainstreaming op het totale relanceplan 

worden toegepast. 

 

03.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): C'est une 

bonne idée d'analyser en profondeur la place des 

femmes sur le marché du travail. À cet égard, il 

faudra également prêter attention aux aspects qui 

se sont détériorés en raison de la crise sanitaire. 

L'accent qui sera mis sur les femmes vulnérables 

est évidemment aussi très important et les 

problèmes devront être examinés secteur par 

secteur.  

 

03.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Het is goed 

om de positie van vrouwen op de arbeidsmarkt aan 

een grondige analyse te onderwerpen. Daarbij moet 

zeker aandacht gaan naar de zaken die door de 

gezondheidscrisis verslechterd zijn. De focus op 

kwetsbare vrouwen is uiteraard ook heel belangrijk 

en sector per sector moeten we de problemen 

bekijken.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Le dernier 

rapport du WEF sur l'égalité hommes-femmes" 

(55016388C) 

- Sophie Rohonyi à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La hausse 

des inégalités de genre durant la crise et le plan 

de relance" (55018467C) 

04 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

jongste rapport van het WEF over 

gendergelijkheid" (55016388C) 

- Sophie Rohonyi aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

toename van de genderongelijkheid tijdens de 

crisis en het herstelplan" (55018467C) 
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04.01  Patrick Prévot (PS): Le rapport du Forum 

Économique Mondial (WEF) 2020 sur l'égalité 

hommes-femmes révèle que la pandémie a ralenti 

une fois de plus le processus égalitaire. Il faudra 

36 ans de plus, soit 135,6 années en tout, pour 

parvenir à l'égalité à l'échelle mondiale. Au niveau 

belge, la pandémie semble avoir impacté plus les 

femmes que les hommes. Nous ne sommes que 

13es sur cette liste. Si, au niveau de l'éducation et 

de la santé, nous atteignons une égalité presque 

parfaite, au niveau des opportunités, de la 

participation économique et au niveau politique, 

nous avons encore de gros efforts à fournir. Les 

postes à haute responsabilité et affaires politiques 

restent l'affaire des hommes, même si une avancée 

a été réalisée par ce gouvernement égalitaire. 

 

 

 

Quelles sont vos impressions? Quels sont, selon 

vous, les chantiers prioritaires? Quelles initiatives 

comptez-vous prendre? 

 

04.01  Patrick Prévot (PS): Uit het rapport 2020 

van het World Economic Forum (WEF) over 

gendergelijkheid blijkt dat de pandemie het proces 

naar meer gelijkheid eens te meer heeft vertraagd. 

Het zal 36 jaar langer, of in totaal 135,6 jaar duren, 

voor gendergelijkheid op wereldschaal wordt 

bereikt. In ons land lijkt de pandemie een zwaardere 

impact te hebben gehad op de vrouwen dan op de 

mannen. Op de lijst van het WEF staan we slechts 

op de dertiende plaats. Wat onderwijs en 

gezondheid betreft, is de gendergelijkheid bijna 

volkomen, maar waar het over kansen en 

economische en politieke participatie gaat, zijn er 

nog grote inspanningen nodig. De functies met veel 

verantwoordelijkheid en de politieke 

aangelegenheden zelf blijven een mannenzaak, ook 

al werd er onder deze egalitaire regering wel 

vooruitgang geboekt. 

 

Wat denkt u van dat rapport? Welke werven vindt u 

prioritair? Welke initiatieven zult u nemen?  

 

04.02  Sophie Rohonyi (DéFI): La Fondation 

européenne pour l’amélioration des conditions de 

vie et de travail (Eurofound) constate que les 

avancées vers l’égalité des genres en Europe ont 

été stoppées par la pandémie. Les périodes de 

confinement ont accentué les inégalités, les 

femmes en télétravail ayant davantage assumé les 

tâches domestiques. Le bilan 2020 de Deloitte 

confirme que cette année a constitué une rupture. 

Les femmes ont davantage reporté leurs 

consultations médicales, alors qu’elles sont 

davantage en première ligne.  

 

 

À votre demande, le groupe de travail Impact a, 

suite à une lecture genrée du plan de relance 

fédéral, rendu des recommandations afin que les 

effets soient les plus positifs possible. Le Parlement 

européen a, lui, voté le 20 mai dernier une 

résolution demandant d'être informé quant à la mise 

en œuvre des plans de relance. 

 

 

Quel suivi donnez-vous à l’implémentation des 

recommandations du groupe Impact? Comment 

comptez-vous vous investir dans la demande de 

contrôle démocratique du Parlement européen? 

Une étude concernant l’impact de la crise sanitaire 

sur l’égalité des genres en Belgique sera-t-elle 

menée? Quelles mesures comptez-vous prendre? 

 

04.02  Sophie Rohonyi (DéFI): De Europese 

Stichting tot verbetering van de levens- en 

arbeidsomstandigheden (Eurofound) komt tot de 

vaststelling dat de evolutie naar meer 

gendergelijkheid in Europa door de pandemie tot 

stilstand werd gebracht. De lockdownperiodes 

deden de ongelijkheden toenemen, aangezien 

telewerkende vrouwen meer huishoudelijke taken 

op zich namen. In de balans die Deloitte van 2020 

heeft opgemaakt, wordt bevestigd dat het om een 

breukjaar gaat. Vrouwen hebben vaker 

doktersbezoeken uitgesteld, terwijl ze sterker 

vertegenwoordigd zijn in de eerstelijnszorg.  

 

De werkgroep Impact heeft, na een genderlezing 

van het federale relanceplan, op uw verzoek 

aanbevelingen geformuleerd die ervoor moeten 

zorgen dat de impact op de gendergelijkheid zo 

groot mogelijk is. Het Europees Parlement, van zijn 

kant, keurde op 20 mei jongstleden een resolutie 

goed waarin het vroeg geïnformeerd te worden over 

de uitvoering van de herstelplannen.  

 

Hoe zult u gevolg geven aan de aanbevelingen van 

Impact? Hoe zult u werk maken van het verzoek om 

democratische controle vanwege het Europees 

Parlement? Zal er een studie worden uitgevoerd 

over de impact van de gezondheidscrisis op de 

gendergelijkheid in België? Welke maatregelen 

plant u?  

 

04.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): J'ai pris connaissance du rapport du 

Forum économique mondial. Cette crise a, comme 

04.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Ik 

heb kennisgenomen van het rapport van het Wereld 

Economisch Forum. De coronacrisis heeft net als 
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d'autres, un impact bien plus important sur les 

femmes. 

 

À ma demande, l'Institut pour l'égalité des femmes 

et des hommes (IEFH) fait partie du GT Impact afin 

d'évaluer l'effet du plan quant aux inégalités en la 

matière. Je me réjouis du cadre posé lors des 

négociations.  

 

 

La Commission européenne a invité les États 

membres à tenir compte de l'égalité des chances et 

des genres dans leur plan de relance. J'ai obtenu 

qu'un projet pour augmenter l'emploi des femmes 

les plus vulnérables soit financé via ce plan 

(3 millions). 

 

 

En 2019, le taux d'emploi des femmes n'était que 

de 66,5 %, et celui des hommes de 74,5 %. Des 

facteurs comme le handicap ou l'origine hors UE 

compliquent l'accès à l'emploi. Les femmes au 

croisement de ces critères ont encore moins de 

chances. C'est vers les groupes les plus 

vulnérables que je compte diriger le projet. 

 

 

La lutte contre le harcèlement sur le lieu du travail 

est également l'une de mes priorités. Il est urgent 

de ratifier et mettre en œuvre la convention 190 de 

l'OIT. 

 

Je compte aussi agir contre le plafond de verre qui 

empêche les femmes d'accéder au top 

management. La loi quotas a fait ses preuves (les 

femmes sont trois fois plus nombreuses dans les 

CA qu'il y a dix ans), et 80 % des entreprises s'y 

sont conformées. 

 

Les femmes ne sont que 5 % à occuper des places 

de présidentes. Il y a de bonnes pratiques à 

favoriser, notamment via l'exemplarité des pouvoirs 

publics. 

 

andere crisissen een veel grotere impact gehad op 

vrouwen. 

 

Op mijn vraag maakt het Instituut voor de gelijkheid 

van vrouwen en mannen (IGVM) deel uit van de 

werkgroep Impact om de effecten van het plan op 

het vlak van genderongelijkheid te beoordelen. Ik 

ben blij met het kader dat uitgewerkt werd tijdens de 

onderhandelingen. 

 

De Europese Commissie heeft de lidstaten ertoe 

opgeroepen om in hun herstelplan rekening te 

houden met gelijke kansen en gendergelijkheid. Via 

dat herstelplan heb ik financiering losgekregen voor 

een plan dat de werkgelegenheid van de 

kwetsbaarste vrouwen moet verhogen (3 miljoen 

euro).  

 

In 2019 bedroeg de werkzaamheidsgraad van 

vrouwen slechts 66,5 %, terwijl die van mannen 

74,5 % bedroeg. Factoren zoals een handicap of 

een herkomst van buiten de EU belemmeren de 

toegang tot de arbeidsmarkt. Vrouwen die aan die 

criteria voldoen, hebben nog minder kansen op 

werk. Ik wil dit project toespitsen op de 

kwetsbaarste groepen.  

 

Ook de strijd tegen intimidatie op de werkvloer is 

een van mijn prioriteiten. Het is hoog tijd dat we het 

IAO-verdrag 190 ratificeren en toepassen. 

 

 

Ik wil ook iets doen tegen het glazen plafond, dat 

vrouwen belet om topfuncties te bekleden. De 

quotawet heeft zijn nut bewezen (de raden van 

bestuur tellen driemaal zoveel vrouwen als tien jaar 

geleden) en 80 % van de bedrijven houdt zich 

daaraan. 

 

Slechts 5 % van de voorzitters zijn vrouwen. We 

moeten best practices bevorderen, onder meer via 

de voorbeeldfunctie van de overheid.  

 

04.04  Patrick Prévot (PS): Ce gouvernement 

continuera à œuvrer dans le bon sens, notamment 

pour accéder à une place un peu plus enviable au 

niveau européen. 

 

04.04  Patrick Prévot (PS): Deze regering zal 

ervoor blijven om een en ander in de gewenste zin 

te doen evolueren, zodat we een 

benijdenswaardigere plaats in de Europese 

rangschikking kunnen bekleden. 

 

04.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Le gender 

mainstreaming doit être pris en compte dans toutes 

nos politiques et dans le plan de relance. C'est la 

volonté de votre gouvernement. L'après-crise ne 

doit pas creuser encore les inégalités. Je me réjouis 

du budget spécifique pour augmenter le taux 

d'emploi des femmes, mais j'aimerais connaître sa 

ventilation. Je vous remercie pour votre 

04.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Gender 

mainstreaming moet in al onze beleidslijnen en in 

het herstelplan worden opgenomen. Dat is het 

streven van de regering. In het postcoronatijdperk 

mogen de ongelijkheid niet nog groter worden. Ik 

ben blij met het specifieke budget voor de verhoging 

van de werkzaamheidsgraad van de vrouwen, maar 

ik zou willen weten hoe dat bedrag wordt 
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engagement car il s'agit aussi d'émancipation et de 

bon sens économique. 

 

uitgesplitst. Ik dank u voor uw inzet, want het gaat 

ook over emancipatie en gezond verstand op 

economisch vlak.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Valerie Van Peel à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les victimes de VIF renvoyées à leur domicile" 

(55016424C) 

 

05 Vraag van Valerie Van Peel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Slachtoffers van IFG die terug naar huis worden 

gestuurd" (55016424C) 

 

05.01 Valerie Van Peel (N-VA): La secrétaire d'État 

peut-elle me faire parvenir les données relatives au 

nombre de victimes de violences intrafamiliales ou 

sexuelles et d'abus qui se sont rendues dans un 

centre de prise en charge et ont été renvoyées chez 

elles? Comment est-ce possible? De quel suivi ont-

elles bénéficié? Les frais sont-ils à charge de la 

victime?  

 

05.01  Valerie Van Peel (N-VA): Kan de 

staatssecretaris mij cijfers bezorgen over het aantal 

slachtoffers van intrafamiliaal of seksueel geweld en 

misbruik dat zich meldt in een zorgcentrum en naar 

huis wordt teruggestuurd? Waarom gebeurt dat? 

Hoe worden zij opgevolgd? Zijn daar kosten aan 

verbonden voor het slachtoffer?  

 

05.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le nombre de victimes de violences 

intrafamiliales qui ne peuvent pas rentrer chez elles 

après une visite dans un centre de prise en charge 

des violences sexuelles (CPVS) n'est pas 

spécifiquement répertorié. La sécurité de toutes les 

victimes est l'une des principales préoccupations du 

centre. Ce dernier élabore systématiquement, en 

concertation avec la victime, un plan de sécurité 

dans lequel différentes possibilités sont évaluées. 

Nous travaillons avec un code de signalement qui 

donne au personnel des CPVS des lignes 

directrices pour l'évaluation du risque encouru par la 

victime, spécifiquement en ce qui concerne les 

violences intrafamiliales. En fonction des besoins, la 

victime est, en outre, réorientée en toute convivialité 

vers des organismes d'assistance spécifiques. Les 

soins et le suivi dont se charge le personnel des 

CPVS sont toujours gratuits. 

 

05.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Het aantal slachtoffers van intrafamiliaal geweld dat 

niet kan terugkeren naar huis na een bezoek aan 

het zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG), wordt 

niet specifiek geregistreerd. De veiligheid van alle 

slachtoffers is een van de grootste 

bekommernissen van het zorgcentrum. In 

samenspraak met het slachtoffer wordt daarom 

steeds een veiligheidsplan opgesteld, waarbij de 

opties worden gewogen. Er wordt gewerkt met een 

meldcode die ZSG-personeelsleden richtlijnen geeft 

bij het inschatten van een risico voor het slachtoffer, 

in het bijzonder inzake intrafamiliaal geweld. In 

functie van de noden is er bovendien altijd een 

warme doorverwijzing naar specifieke 

hulpverleningsinstanties. De zorg en opvolging door 

de ZSG-personeelsleden is steeds gratis. 

 

05.03  Valerie Van Peel (N-VA): Une politique 

reposant sur des chiffres concrets et une réalité 

tangible porte toujours ses fruits. Je comprends le 

terme de "réorientation en toute convivialité" comme 

étant la recherche d'une solution, de sorte 

qu'aucune victime ne soit renvoyée chez elle parce 

qu'elle ne serait pas en mesure de payer pour un 

accueil. Il y a également un suivi si la personne 

retourne chez elle alors que l'auteur des faits s'y 

trouve toujours. C'est une bonne chose. 

 

05.03  Valerie Van Peel (N-VA): Een beleid dat 

stoelt op concrete cijfers en realiteit is altijd efficiënt. 

Uit de warme doorverwijzing leid ik af dat naar een 

oplossing wordt gezocht zodat niemand naar huis 

wordt gestuurd omdat die persoon een bepaalde 

opvang niet kan betalen. Ook is er nog een 

opvolging als men wel terug naar huis gaan, ook al 

is de dader daar aanwezig. Dat is een goede zaak. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Valerie Van Peel à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les subsides et subventions dans le cadre de 

l'égalité des chances" (55016662C) 

 

06 Vraag van Valerie Van Peel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Subsidies en toelagen in het kader van gelijke 

kansen" (55016662C) 
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06.01  Valerie Van Peel (N-VA): Pour le compte 

rendu, il importe de signaler qu'un zéro de trop s'est 

glissé dans la réponse de la secrétaire d'État à 

laquelle je fais référence.  

 

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes 

octroie des subsides de fonctionnement structurels 

à cinq associations, six hôpitaux et cinq zones de 

police et pour cinq formations de police. Il ressort de 

votre réponse à une question du collègue Loones 

qu'un total de 4 951 414 euros est alloué au 

développement de centres de prise en charge des 

violences sexuelles (CPVS). Il est frappant de noter 

que l'ASBL Amazone reçoit 4 500 000 euros de 

subsides dans le cadre de l'égalité des genres.  

 

Pourquoi bénéficie-t-elle d'un montant si élevé? 

Qu'attend-on de l'ASBL en contrepartie? Comment 

s'explique l'écart avec les autres organisations? 

Comment la secrétaire d'État évalue-t-elle les cinq 

associations travaillant sur l'égalité des genres et 

les 16 initiatives autour des CPVS? 

 

06.01  Valerie Van Peel (N-VA): Voor het verslag is 

het belangrijk te melden dat er een nul te veel 

geslopen is in het antwoord van de staatssecretaris 

waarnaar ik verwijs.  

 

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 

mannen geeft structurele werkingssubsidies aan vijf 

verenigingen, zes ziekenhuizen, vijf politiezones en 

vijf politieopleidingen. Uit uw antwoord op een vraag 

van collega Loones blijkt dat in totaal 

4.951.414 euro naar de uitbouw van de zorgcentra 

na seksueel geweld (ZSG) gaat. Opvallend genoeg 

ontvangt de vzw Amazone in het raam van 

gendergelijkheid 4.500.000 euro aan subsidies.  

 

 

Vanwaar dat hoge bedrag? Wat wordt in ruil 

daarvoor verwacht van de vzw? Hoe valt de 

discrepantie met de andere organisaties te 

verklaren? Hoe evalueert de staatssecretaris de vijf 

verenigingen rond gendergelijkheid en de 

16 initiatieven rond de ZSG? 

 

06.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Une erreur s'est glissée dans le 

tableau joint à cette réponse: l'ASBL Amazone 

reçoit 450 000 euros de subsides et non 

4 500 000 euros.  

 

Le nombre d'organisations de soutien est resté 

constant lors des dernières législatures. Des 

économies ont été réalisées sur les subsides. 

L'ASBL Amazone a trois missions: soutenir les 

associations féminines en proposant un 

hébergement et une infrastructure pour des congrès 

et des réunions; soutenir l'efficacité du 

fonctionnement des associations féminines; 

stimuler des actions et des évènements qui 

facilitent les synergies et les échanges entre les 

associations féminines. Chaque année, toutes les 

organisations doivent introduire un budget et un 

plan d'action avec des objectifs clairs auprès de 

l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes. 

Ce budget et ce plan doivent être approuvés par le 

conseil d'administration de l'institut. Chaque subside 

est examiné de près et le solde n'est payé qu'après 

approbation par le conseil d'administration de 

l'institut, sur la base d'un contrôle approfondi. 

 

06.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Er is een fout geslopen in de tabel bij dat antwoord: 

de vzw Amazone ontvangt 450.000 euro, geen 

4.500.000.  

 

 

Het aantal ondersteunde organisaties is de 

afgelopen regeerperiodes ongewijzigd gebleven. Er 

werd bespaard op de subsidies. De vzw Amazone 

heeft drie opdrachten: het ondersteunen van 

vrouwenverenigingen door huisvesting, een congres 

en vergaderinfrastructuur aan te bieden; het 

ondersteunen van een efficiënte werking van de 

vrouwenverenigingen; het stimuleren van acties en 

evenementen die synergieën en uitwisselingen 

tussen vrouwenverenigingen vergemakkelijken. 

Elke organisatie moet jaarlijks een begroting en een 

werkplan met concrete doelstellingen indienen bij 

het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 

mannen, die moeten worden goedgekeurd door de 

raad van bestuur. Elke subsidie wordt grondig 

nagekeken en het saldo wordt pas uitbetaald na 

goedkeuring door de raad van bestuur van het 

instituut op basis van een grondige controle. 

 

06.03  Valerie Van Peel (N-VA): Cette correction 

rend évidemment ma question moins pertinente. 

Toutefois, étant donné qu'en Flandre, une 

discussion a lieu concernant les flux de subsides, 

nous posons des questions sur le contrôle des 

subsides octroyés aux ASBL. Je crains que 

beaucoup d'argent ne soit gaspillé à cause du 

morcellement des budgets. Il y a lieu de vérifier s'il 

ne vaudrait pas mieux verser les subsides 

06.03  Valerie Van Peel (N-VA): Met die correctie 

wordt mijn vraag wat minder relevant natuurlijk. 

Maar aangezien in Vlaanderen een discussie loopt 

over subsidiestromen, stellen wij vragen over de 

controle op subsidies aan vzw's. Ik vrees dat enorm 

veel geld verloren gaat aan versnippering. Er moet 

worden nagegaan of de subsidies niet beter 

rechtstreeks bij de onderlaag terechtkomen, in 

plaats van bij de tussenstructuren. 
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directement à la base plutôt qu'à des structures 

intermédiaires. 

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La précarité 

et l'endettement des familles monoparentales" 

(55016731C) 

- Els Van Hoof à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "Les parents isolés et 

l'impact du Covid-19" (55018441C) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

bestaansonzekerheid en de schuldenlast van 

eenoudergezinnen" (55016731C) 

- Els Van Hoof aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Alleenstaande ouders en de impact van COVID-

19" (55018441C) 

 

07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): La précarité et 

l’endettement des familles monoparentales, 

composées pour la plupart de mères célibataires, 

se sont aggravés avec la crise sanitaire. 45 % des 

ménages sont des familles monoparentales ou des 

personnes isolées. Le gouvernement bruxellois a 

mis en place un groupe de travail pour les protéger 

des violences économiques et permettre à leurs 

enfants de s’émanciper. Mais ce soutien ne répond 

pas à l’impossibilité de récupérer les pensions 

alimentaires auprès des pères qui ont organisé leur 

insolvabilité.  

 

 

 

Si la condition d’un faible revenu pour pouvoir 

bénéficier du SECAL a été supprimée, l'impossibilité 

de récupérer les sommes impayées en raison d’un 

délai de prescription de 5 ans entraîne les mères 

dans une spirale d’endettement. Le collectif 

"Mamans solos" a publié une carte blanche pour 

demander au gouvernement fédéral la révision de la 

procédure de règlement collectif de dettes. 

 

 

Quelles mesures prenez-vous pour aider les 

familles monoparentales? Avez-vous rencontré ce 

collectif? Quel suivi leur avez-vous proposé? La 

task force "Groupes vulnérables" du 

SPF Intégration sociale tient-elle compte de leur 

situation dans ses travaux et propositions? Allez-

vous renforcer l’intervention du SECAL auprès de 

ces familles? Entendez-vous réformer la procédure 

de règlement collectif de dettes? 

 

07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Ten gevolge van 

de gezondheidscrisis worden de eenoudergezinnen, 

in het merendeel van de gevallen alleenstaande 

moeders, met diepere armoede en een hogere 

schuldenlast geconfronteerd. Eenoudergezinnen en 

alleenstaanden maken 45% van de gezinnen in die 

situatie uit. De Brusselse regering heeft een 

werkgroep opgericht om hen tegen economisch 

onrecht te beschermen en ervoor te zorgen dat hun 

kinderen aan de samenleving kunnen deelnemen. 

Die ondersteuning biedt echter geen oplossing voor 

het probleem dat de moeders geen onderhoudsgeld 

kunnen invorderen bij de vaders, die er zelf voor 

gezorgd hebben dat zij onvermogend zijn.   

 

De voorwaarde van een laag inkomen om een 

beroep te kunnen doen op DAVO werd dan wel 

afgeschaft, het feit dat onbetaalde bedragen niet 

ingevorderd kunnen worden omwille van een 

vervaltermijn van 5 jaar brengt de moeders in een 

vicieuze schuldencirkel. Het collectief Mamans 

solos heeft een opiniestuk geschreven om de 

federale regering te verzoeken om de procedure 

van de collectieve schuldenregeling te herzien.  

 

Welke maatregelen neemt u om de 

eenoudergezinnen te helpen? Hebt u een gesprek 

met dat collectief gehad? Welke follow-up hebt u 

hun beloofd? Houdt de taskforce Kwetsbare 

groepen van de POD Maatschappelijke Integratie in 

zijn werkzaamheden en voorstellen rekening met 

hun situatie? Zult u ervoor zorgen dat DAVO beter 

aan die gezinnen tegemoetkomt? Bent u van plan 

om de procedure van de collectieve 

schuldenregeling te hervormen?  

 

07.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'application de la loi en matière de 

gender mainstreaming de 2007 est une priorité pour 

moi. 

 

07.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

De uitvoering van de wet inzake gender 

mainstreaming van 2007 is voor mij een prioriteit. 

 

(En français) Le 24 mars, les politiques du 

gouvernement présentant une dimension de genre 

(Frans) Op 24 maart werd het maatschappelijke 

middenveld breed geraadpleegd over de 
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ont fait l'objet d'une large consultation de la société 

civile. Des associations ont attiré l'attention sur les 

familles monoparentales et le paiement des 

pensions alimentaires, l'intégration sur le marché de 

l'emploi, la charge ou la santé mentale et la 

conciliation entre vie privée et professionnelle. Les 

recommandations ont été transmises aux ministres.  

 

beleidsdomeinen met een genderdimensie. 

Verenigingen vroegen aandacht voor 

eenoudergezinnen en de betaling van 

alimentatiegeld, de integratie op de arbeidsmarkt, 

de mentale belasting en de geestelijke gezondheid 

en de combinatie van privé- en beroepsleven. De 

aanbevelingen werden aan de betrokken ministers 

bezorgd.  

 

(En néerlandais) J'accorde une attention toute 

particulière aux familles monoparentales; dans 

80 % des cas, il s'agit de mères célibataires. 

 

(Nederlands) Mijn speciale aandacht gaat uit naar 

eenoudergezinnen, waarbij het in 80 % gaat om 

alleenstaande moeders. 

 

(En français) Le 26 mars, j'ai échangé avec des 

membres du Collectif des familles Monoparentales. 

Le 31 mars, j'ai rencontré l'association des 

Merveilleuses, également constituée de mamans 

solos.  

 

Le gouvernement s'est engagé à mettre en œuvre 

les recommandations de la Cour des comptes 

concernant le SECAL. Nous allons accélérer l'octroi 

d'un accusé de réception au profit du créancier en 

cas de non-paiement. 

 

(Frans) Op 26 maart heb ik met de leden van het 

Collectif des familles Monoparentales overleg 

gepleegd. Op 31 maart heb ik de vereniging Les 

Merveilleuses ontmoet, die ook uit alleenstaande 

moeders bestaat.  

 

De regering heeft zich ertoe verbonden de 

aanbevelingen van het Rekenhof met betrekking tot 

de DAVO uit te voeren. In geval van niet-betaling 

zullen we de toekenning van een ontvangstbewijs 

ten gunste van de schuldeiser versnellen.  

 

(En néerlandais) Je ne manquerai pas de collaborer 

avec le ministre Van Peteghem, afin de mieux 

protéger les familles monoparentales. 

 

(Nederlands) Ik zal zeker samenwerken met 

minister Van Peteghem om eenoudergezinnen 

beter te beschermen. 

 

(En français) Dans le cadre de la task force 

"Groupes vulnérables", coordonnée par la ministre 

Lalieux, des mesures peuvent s'adresser à des 

familles monoparentales. Les CPAS ont reçu 

10 millions d'euros pour développer ou renforcer 

des projets de santé mentale et d'accompagnement 

pédagogique. 

 

Lorsque l'ex-conjoint s'est rendu insolvable, des 

femmes doivent rembourser seules des dettes 

contractées en commun. Cette charge économique 

pèse lourd sur les ménages à un seul revenu et 

cela s'est aggravé avec les mesures de lutte contre 

le covid-19. 

 

(Frans) De taskforce 'Kwetsbare groepen' onder 

coördinatie van minister Lalieux kan maatregelen 

nemen die gericht zijn op eenoudergezinnen. De 

OCMW's hebben 10 miljoen euro gekregen om 

geestelijkegezondheidsprojecten en projecten voor 

pedagogische begeleiding te ontwikkelen of te 

versterken. 

 

Wanneer de vroegere partner zich onvermogend 

heeft gemaakt, moeten vrouwen alleen de schulden 

afbetalen die ze samen aangingen. Dat is een 

zware economische last voor gezinnen met één 

inkomen en door de coronamaatregelen is de 

situatie nog verslechterd.  

 

(En néerlandais) Je souhaite examiner avec les 

ministres compétents comment elles peuvent être 

libérées des dettes de leur ex-partenaire.  

 

(Nederlands) Met de bevoegde ministers wil ik ook 

onderzoeken hoe ze van schulden van de ex-

partner kunnen worden verlost.  

 

07.03  Sophie Rohonyi (DéFI): À Bruxelles, un 

tiers des familles sont monoparentales. La pression 

financière est forte sur une seule personne. Je 

salue votre engagement et la concertation avec ces 

familles et les associations mais il faut aussi 

travailler avec les autres niveaux de pouvoir 

compétents notamment pour les services à tarif 

avantageux et les allocations familiales.  

 

J'entends votre volonté d'appliquer les 

07.03  Sophie Rohonyi (DéFI): In Brussel is één 

op de drie gezinnen een eenoudergezin. De 

financiële druk op één paar schouders is zwaar. Ik 

juich uw engagement en het overleg met die 

gezinnen en met de organisaties toe, maar men 

moet ook met de andere bevoegde beleidsniveaus 

samenwerken, met name in verband met de 

diensten aan een gunstig tarief en de kinderbijslag. 

 

Ik hoor dat u de aanbevelingen in verband met 
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recommandations liées au SECAL. C'est une bonne 

chose, DéFI avait lancé ce service en 2004 mais il 

est sous-financé. Les frais extraordinaires par 

exemple, comme les lunettes pour enfants, ne sont 

pas pris en compte. Les CIM Groupes vulnérables 

et Droits des femmes pourraient travailler ensemble 

sur cette question.  

 

DAVO wilt toepassen. Dat is positief. DéFI had die 

dienst in 2004 in het leven geroepen, maar hij krijgt 

te weinig middelen. Men houdt bijvoorbeeld geen 

rekening met de buitengewone kosten, bijvoorbeeld 

kinderbrillen. De IMC's Kwetsbare groepen en 

Vrouwenrechten zouden zich samen over deze 

kwestie kunnen buigen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Le rapport 

d'Unia et Myria pour le Comité de l'ONU pour 

l'élimination de la discrimination raciale" 

(55016836C) 

- Els Van Hoof à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "Le plan national de 

lutte contre le racisme" (55018440C) 

- Sophie Rohonyi à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La mise en 

place du plan d'action interfédéral de lutte contre 

le racisme" (55018470C) 

- Eva Platteau à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "Le comité des 

Nations Unies pour l'élimination de la 

discrimination raciale (CERD)" (55018137C) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

verslag van Unia en Myria voor het VN-Comité 

inzake de uitbanning van rassendiscriminatie" 

(55016836C) 

- Els Van Hoof aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

nationaal actieplan tegen racisme" (55018440C) 

- Sophie Rohonyi aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

totstandkoming van een interfederaal actieplan 

tegen racisme" (55018470C) 

- Eva Platteau aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

VN-comité voor de uitbanning van 

rassendiscriminatie (CERD)" (55018137C) 

 

08.01  Patrick Prévot (PS): Dans leur rapport de 

2021 pour l'ONU, Unia et Myria dressent un bilan 

des atteintes aux droits humains chez nous et 

formulent des recommandations. 

 

J'en retiens deux: un plan d'action de lutte contre le 

racisme pour 2021 et un accord de coopération 

entre le fédéral et les entités fédérées pour une 

compétence sur tout le territoire belge et sur tous 

les niveaux de pouvoir de l'Institut des droits 

humains. 

 

 

L'accord de gouvernement prévoyant un Institut des 

droits humains, où en sommes-nous? 

 

 

Le plan d'action contre le racisme verra-t-il le jour 

en 2021? Où en sont les consultations avec la 

société civile? Quel sera l'organe de suivi désigné? 

 

08.01  Patrick Prévot (PS): In hun rapport 2021 

voor de Verenigde Naties maken Unia en Myria een 

balans op van de mensenrechtenschendingen bij 

ons en formuleren ze ook aanbevelingen.  

 

De volgende twee lijken me belangrijk: het opstellen 

van een actieplan ter bestrijding van racisme in 

2021 en het sluiten van een samenwerkingsakkoord 

tussen het federale niveau en de deelgebieden 

waardoor het mensenrechteninstituut bevoegd zou 

worden over het hele Belgische grondgebied en op 

alle bestuursniveaus.  

 

In het regeerakkoord wordt de oprichting van een 

interfederaal mensenrechteninstituut in het 

vooruitzicht gesteld. Wat is de stand van zaken?  

 

Komt er nog in 2021 een actieplan tegen racisme? 

Waar staat het overleg met het maatschappelijke 

middenveld? Welke instantie zal met de opvolging 

ervan worden belast? 

 

08.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Depuis 20 ans, on 

nous promet un plan d’action interfédéral de lutte 

contre le racisme et vous vous y êtes engagée à 

votre tour. Il s’agit d’aboutir à des propositions 

concrètes, élaborées au sein de la CIM chargée de 

la lutte contre le racisme. Les Régions y étant 

représentées, leurs visions divergentes de 

l’intégration ont souvent servi à expliquer les 

08.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Men belooft ons al 

20 jaar een interfederaal actieplan ter bestrijding 

van racisme en ook u hebt zich op uw beurt daartoe 

verbonden. Het komt erop aan tot concrete 

voorstellen te komen, die in de schoot van de met 

de racismebestrijding belaste IMC uitgewerkt 

worden. Aangezien de Gewesten in die IMC 

vertegenwoordigd zijn, werden hun afwijkende 
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difficultés à établir ce plan.  

 

 

 

En 2018, le Conseil de l’Union européenne adoptait 

la Déclaration sur la lutte contre l'antisémitisme et la 

mise en place d'une approche commune en matière 

de sécurité afin de mieux protéger les 

communautés et institutions juives en Europe. Notre 

Sénat a adopté en 2018 une résolution relative à la 

lutte contre l’antisémitisme visant notamment à 

instituer un coordinateur national chargé de la lutte 

contre l’antisémitisme, à l’image de ce qui a été 

instauré aux Pays-Bas.  

 

 

 

Quel est l’état d’avancement du plan d’action 

national de lutte contre le racisme? Les divergences 

de visions de la notion d’intégration entre les 

Régions retardent-elles l’élaboration de ce plan? 

Quel est le suivi accordé à la résolution du Sénat?  

 

 

Nommera-t-on un coordinateur national de la lutte 

contre l’antisémitisme? Fera-t-on de même pour les 

autres groupes "racisés"? Comment la lutte contre 

l’antisémitisme va-t-elle s’articuler dans le plan? 

Prendra-t-on en considération les besoins 

particuliers de chaque groupe? 

 

visies op integratie vaak gebruikt om te verklaren 

waarom de opstelling van dat plan niet van een 

leien dakje loopt.  

 

In 2018 heeft de Raad van de Europese Unie de 

Verklaring over de bestrijding van antisemitisme en 

de ontwikkeling van een gemeenschappelijke 

beveiligingsaanpak voor een betere bescherming 

van de Joodse gemeenschappen en instellingen in 

Europa aangenomen. Onze Senaat heeft in 2018 

een resolutie aangenomen met betrekking tot de 

bestrijding van antisemitisme, die er met name toe 

strekt een nationale coördinator aan te stellen die 

belast is met de bestrijding van antisemitisme, naar 

het voorbeeld van hetgeen in Nederland ingevoerd 

werd. 

 

Wat is de stand van zaken met betrekking tot het 

nationaal actieplan voor racismebestrijding? 

Vertragen de verschillen in visie op het begrip 

integratie tussen de Gewesten de uitwerking van 

dat plan? Hoe wordt er gevolg gegeven aan de 

resolutie van de Senaat?  

 

Zal men voor de bestrijding van antisemitisme een 

nationale coördinator benoemen? Zal men hetzelfde 

doen voor de andere groepen die geviseerd worden 

omdat ze tot een bepaald 'ras' behoren? Hoe zal de 

bestrijding van antisemitisme in het plan ontwikkeld 

worden? Zal er met de specifieke noden van elke 

groep rekening gehouden worden?  

 

08.03 Eva Platteau (Ecolo-Groen): Dans son 

rapport de fin avril 2021, le Comité des Nations 

Unies pour l'élimination de la discrimination raciale 

(CERD) demande d'adopter un plan d'action 

national contre le racisme.  

 

Où en est le plan d'action interfédéral contre le 

racisme? Quelles actions sont prévues dans le 

cadre de l'approche des propos haineux racistes? 

Quelles suites la secrétaire d'État donnera-t-elle à la 

recommandation relative à la mise en œuvre d'une 

nouvelle stratégie pour l'intégration des Roms? 

 

08.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In zijn rapport 

van eind april 2021 vraagt het VN-Comité voor de 

uitbanning van rassendiscriminatie (CERD) om een 

nationaal actieplan tegen racisme aan te nemen.  

 

 

Wat is de stand van zaken van het interfederale 

actieplan tegen racisme? Welke acties worden 

gepland rond de aanpak van racistische 

haatspraak? Welk gevolg zal de staatssecretaris 

geven aan de aanbeveling om een nieuwe strategie 

voor de integratie van Roma op te stellen? 

 

08.04  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Le Parlement fédéral a adopté en avril 

2019 la loi portant création de l'Institut des droits 

humains. 

 

 

Le gouvernement actuel veut doter le pays d’une 

institution efficace et dotée d’un statut international, 

dans le respect des principes de Paris. Il devrait 

être pleinement opérationnel en juillet. Comme il 

doit s’agir d’un institut interfédéral, les entités 

fédérées seront associées à la discussion.  

 

08.04 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Het 

federaal Parlement heeft in april 2019 de wet tot 

oprichting van een Federaal Instituut voor de 

bescherming en de bevordering van de rechten van 

de mens aangenomen.  

 

De huidige regering wil dit land voorzien van een 

performante instelling, die overeenkomstig de 

beginselen van Parijs een internationaal statuut 

krijgt. Die instelling zou in juli volledig operationeel 

moeten zijn. Aangezien het over een interfederaal 

instituut moet gaan, zullen de deelgebieden bij het 

overleg betrokken worden.  
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(En néerlandais) Il y a vingt ans, la Belgique s'est 

engagée à élaborer un plan d'action interfédéral de 

lutte contre le racisme, mais celui-ci n'a toujours 

pas été mis en œuvre. Je veux que ce plan soit mis 

en place d'ici la fin de l'année. Mes collègues de la 

CIM partagent ce sentiment d'urgence. 

 

(Nederlands) Twintig jaar geleden heeft België zich 

ertoe verbonden een interfederaal actieplan tegen 

racisme op te stellen, maar het is er nog steeds 

niet. Ik wil dat dat plan er eind dit jaar ligt. Mijn 

collega's binnen de IMC delen dit urgentiebesef. 

 

(En français) L’objectif ultime est un plan d’action 

produisant des effets dans la lutte contre le racisme 

sous toutes ses formes. Son processus 

d’élaboration est interfédéral et participatif, ce qui 

demande du temps.  

 

(Frans) Het einddoel is een actieplan dat zijn 

vruchten afwerpt in de strijd tegen racisme in al zijn 

verschijningsvormen. Dat actieplan komt 

interfederaal tot stand via een participatief proces, 

wat de nodige tijd in beslag neemt. 

 

(En néerlandais) Je plaide pour la participation 

d'Unia et de la société civile à l'élaboration du plan.  

 

(Nederlands) Ik bepleit de participatie van Unia en 

het middenveld bij de opmaak van het plan. 

 

(En français) Des groupes de travail techniques ont 

élaboré le projet de plan. Unia et la Coalition 

NAPAR y ont participé.  

 

(Frans) Technische werkgroepen hebben het 

ontwerpplan opgesteld. Unia en de NAPAR Coalitie 

hebben eraan meegewerkt. 

 

(En néerlandais) Nous discutons déjà de 

propositions concrètes de textes au niveau 

politique. Selon moi, il est primordial que, par la 

suite, la société civile participe également au comité 

de suivi pour la mise en œuvre et l'évaluation du 

plan. 

 

(Nederlands) Wij bespreken al concrete 

tekstvoorstellen op politiek niveau. Ik vind het 

belangrijk dat het middenveld daarna ook 

deelneemt aan het opvolgingscomité voor de 

uitvoering en de evaluatie van het plan. 

 

(En français) Ce comité devrait réunir les 

administrations de l’Égalité des chances, des 

organes de promotion de l’égalité comme Unia, des 

représentants des Villes et communes et 

d’associations de lutte contre le racisme.  

 

Outre le plan NAPAR, je me consacrerai à des 

groupes cibles spécifiques dans lutte contre 

l’antisémitisme, l’afrophobie, l’islamophobie et la 

haine des Roms. La résolution du Sénat de 2018 

sera examinée dans ce contexte. 

 

(Frans) De diensten die bevoegd zijn voor gelijke 

kansen, instanties als Unia die gelijkheid 

bevorderen, vertegenwoordigers van steden en 

gemeenten en van antiracismeverenigingen zouden 

deel moeten uitmaken van dat comité.  

 

Naast het actieplan tegen racisme zal ik me ook 

richten op specifieke groepen bij de bestrijding van 

antisemitisme, afrofobie, islamofobie en haat 

tegenover de Roma. De resolutie die de Senaat 

daarover in 2018 goedkeurde, zal in die context 

worden besproken. 

 

(En néerlandais) Dans son rapport, le CERD 

recommande de prendre des mesures afin de 

prévenir et de lutter contre les discours de haine à 

caractère raciste.  

 

(Nederlands) Het CERD-rapport beveelt aan om 

maatregelen te nemen om racistische haatpraat te 

voorkomen en te bestrijden. 

 

08.05  Patrick Prévot (PS): Vous avez répondu à 

toutes mes questions. 

 

08.05  Patrick Prévot (PS): U hebt op al mijn 

vragen geantwoord.  

 

08.06  Sophie Rohonyi (DéFI): Pour ce qui est du 

calendrier de mise en œuvre et de la définition des 

responsabilités, j’y vois moins clair. Je salue votre 

intention de mettre l’accent sur certains groupes 

cibles. Il faut traiter le racisme comme un problème 

structurel et ne pas oublier l’évolution des 

technologies et l’importance des réseaux sociaux 

dans la propagation des discours de haine.  

 

08.06  Sophie Rohonyi (DéFI): In verband met het 

tijdpad voor de uitrol en voor de bepaling van de 

verantwoordelijkheden, is een en ander me niet 

duidelijk. Ik juich uw intentie om de nadruk te 

leggen op bepaalde doelgroepen toe. Men moet 

racisme als een structureel probleem aanpakken en 

men mag de technologische evolutie en het belang 

van de sociale media voor de verspreiding van 

haatspraak niet uit het oog verliezen.  
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Il faudrait également veiller à la bonne exécution et 

à l’efficacité du plan grâce à un organe de suivi, et 

garantir la participation de la société civile et du 

monde académique à toutes les étapes de 

l’élaboration du plan.  

 

 

Men moet er ook middels een opvolgingsorgaan 

over waken dat het plan goed uitgevoerd wordt en 

doeltreffend is en ervoor zorgen dat het 

maatschappelijk middenveld en de academische 

wereld bij alle fasen van de uitwerking van het plan 

betrokken worden. 

 

08.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le fait que le 

plan ne soit pas encore disponible est 

problématique. Je suis heureuse que la secrétaire 

d'État en perçoive l'urgence. Il est en effet important 

que la société civile joue un rôle à part entière en la 

matière. 

 

08.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het is 

problematisch dat het plan er nog steeds niet is. Ik 

ben blij dat de staatssecretaris de urgentie ervan 

ziet. Het is inderdaad belangrijk dat het middenveld 

daarin een belangrijke rol speelt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Patrick Prévot à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Le gender mainstreaming et le test genre" 

(55016837C) 

 

09 Vraag van Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Gendermainstreaming en gendertests" 

(55016837C) 

 

09.01  Patrick Prévot (PS): Un rapport du Conseil 

bruxellois de l’égalité entre les femmes et les 

hommes revient sur les conséquences du Covid-19 

sur les inégalités. Les femmes sont plus touchées 

par la crise, en termes d’emploi, de salaire, de 

formation, de santé mentale. Des métiers 

essentiellement féminins ont été en première ligne: 

soignantes, caissières, aides ménagères.  

 

 

L’organe public recommande de renforcer l’espace 

public contre les violences sexistes et sexuelles et 

de renforcer la mixité des métiers pour contrer les 

effets de ségrégation et la pénurie, ainsi que 

d’inclure l’égalité hommes-femmes dans toutes les 

lois, d’un bout à l’autre du processus législatif. Il 

s’agit d’une approche préventive: le but est d’éviter 

que les politiques publiques créent ou accentuent 

des inégalités entre les sexes.  

 

 

Avez-vous pris connaissance de ces conclusions? 

L’intégration de l’égalité hommes-femmes durant 

l’élaboration de toute loi reste-t-elle une priorité pour 

vous? 

 

09.01  Patrick Prévot (PS): De Brusselse Raad 

voor Gelijkheid tussen Vrouwen en Mannen komt in 

een rapport terug op de impact van COVID-19 op 

de ongelijkheden. Vrouwen worden zwaarder 

getroffen door de crisis op het stuk van arbeid, loon, 

opleiding en geestelijke gezondheid. Beroepen die 

in hoofdzaak door vrouwen worden beoefend, 

stonden in de eerste lijn: in de zorg, aan de kassa 

en als huishoudhulp. 

 

De overheidsinstantie adviseert om de openbare 

ruimte te wapenen tegen seksistisch en seksueel 

geweld, te zorgen voor een beter genderevenwicht 

op de werkvloer om de gevolgen van segregatie en 

personeelstekorten te bestrijden en in alle wetten 

doorheen het volledige wetgevingsproces rekening 

te houden met gendergelijkheid. Het gaat hier om 

een preventieve aanpak: het doel is te vermijden 

dat overheidsbeleid genderongelijkheid doet 

ontstaan of toenemen. 

 

Hebt u kennisgenomen van die besluiten? Blijft de 

voortdurende aandacht voor gendergelijkheid bij de 

totstandkoming van elke wet voor u een prioriteit?  

 

09.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Je me suis engagée à mettre en œuvre la 

loi de 2007 sur l’égalité hommes-femmes pour 

intégrer la dimension de genre dans toutes les 

politiques, programmes et actions du 

gouvernement, afin que toutes les politiques 

publiques contribuent à renforcer l’égalité entre les 

femmes et les hommes, tout en s’attaquant aux 

déséquilibres structurels et historiques.  

 

09.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Ik 

heb me ertoe verbonden de wet van 2007 ter 

bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en 

mannen uit te voeren, teneinde de genderdimensie 

in alle beleidsbeslissingen, programma's en acties 

van de regering te integreren. Op die manier 

moeten alle beleidsniveaus van de overheid 

bijdragen tot een versterking van de gelijkheid van 

vrouwen en mannen en de structurele en 

historische wanverhoudingen wegwerken.  
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Le Conseil des ministres a approuvé la première 

étape du plan: chaque membre du gouvernement 

s’engage à tenir compte de la dimension de genre 

dans l’élaboration et l’exécution de sa politique. Mon 

rôle est de centraliser les propositions et de 

coordonner la réalisation et le suivi du plan.  

 

 

J’ai mis sur pied le GIC composé de représentants 

des cellules stratégiques des cabinets et 

administrations fédéraux. Tous ses membres ont pu 

suivre une formation sur l’intégration de genre. Le 

processus prévoit la consultation de la société 

civile.  

 

 

Chaque ministre a proposé les politiques sur 

lesquelles il s’engage à opérer une lecture de 

genre. Le gouvernement les approuvera 

formellement dans le courant du mois. Les 

membres du gouvernement entendent accorder une 

attention particulière à l’analyse d’impact de la 

réglementation (AIR). Cette analyse évoquée tout 

d’abord dans la loi de 2007 a été incluse dans la loi 

de 2013 sur la simplification administrative. Avec les 

ministres directement concernés, je verrai comment 

rendre cet outil le plus efficace possible.  

 

 

De ministerraad heeft de eerste fase van het plan 

goedgekeurd: elk lid van de regering verbindt zich 

ertoe bij de uitwerking en de uitvoering van zijn of 

haar beleid rekening te houden met de 

genderdimensie. Mijn rol bestaat erin de voorstellen 

te centraliseren en de realisatie en de follow-up van 

het plan te coördineren.  

 

Ik heb de ICG opgericht, een coördinatiegroep die 

samengesteld is uit vertegenwoordigers van de 

beleidscellen van de federale kabinetten en 

administraties. Alle leden van die groep konden een 

opleiding over genderintegratie volgen. De 

raadpleging van het maatschappelijke middenveld 

maakt deel uit van het proces.  

 

Elke minister heeft de beleidsdomeinen 

voorgesteld, waarvoor hij of zij de verbintenis 

aangaat om de zaken vanuit een genderperspectief 

te benaderen. In de loop van de maand zal de 

regering die formeel goedkeuren. De leden van de 

regering zijn van plan bijzondere aandacht te 

schenken aan de regelgevingsimpactanalyse (RIA). 

Die analyse, waarover er voor het eerst in de wet 

van 2007 gesproken werd, werd in de wet van 2013 

houdende diverse bepalingen inzake 

administratieve vereenvoudiging opgenomen. Ik zal 

met de rechtstreeks betrokken ministers bekijken 

hoe we dit instrument zo efficiënt mogelijk kunnen 

maken.  

 

09.03  Patrick Prévot (PS): Il est heureux 

d’entendre qu’un cap a été franchi et que les 

membres du gouvernement déterminent les 

politiques de leur sphère de compétence pouvant 

intégrer la dimension de genre.  

 

09.03  Patrick Prévot (PS): Het is goed om te 

horen dat er een mijlpaal bereikt werd en dat de 

regeringsleden de beleidslijnen in hun 

bevoegdheidsdomein identificeren waarin het 

genderaspect geïntegreerd kan worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55017558C de 

Mme Bury et 55017489C de Mme Van Peel sont 

transformées en questions écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55017558C van 

mevrouw Bury en 55017489C van mevrouw Van 

Peel worden omgezet in schriftelijke vragen. 

 

10 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Les thérapies 

de conversion" (55017860C) 

- Karin Jiroflée à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "L'interdiction 

des thérapies de conversion au Royaume-Uni" 

(55018342C) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Therapieën om lhbtqi's te 'genezen'" 

(55017860C) 

- Karin Jiroflée aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

verbannen van conversietherapie in het VK" 

(55018342C) 

 

10.01  Patrick Prévot (PS): La Belgique s'est 

toujours montrée progressiste concernant les droits 

des homosexuels. Pour rester à l'avant-garde, notre 

législation souffre d'un manque juridique sur les 

10.01  Patrick Prévot (PS): Op het vlak van 

homorechten is België steeds vooruitstrevend 

geweest. Om die voortrekkersrol te blijven spelen 

moet er in onze wetgeving een juridische lacune 
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thérapies de conversion, qui visent à convertir une 

personne LGBTQI+ vers le chemin de 

l'hétérosexualité à l'aide de méthodes comme 

l'injection de testostérone, d'électrochocs voire 

d'exorcismes, pratiquées par des organisations 

sectaires. En 2014, une personne lesbienne a été 

brûlée vive à Anvers.  

 

Depuis mars 2018, le Parlement européen appelle 

les États membres à les interdire. L'Allemagne et 

Malte ont déjà légiféré. Nous devons inscrire 

l'interdiction de ces thérapies dans la loi pour lutter 

contre l'homophobie.  

 

 

Avez-vous pris connaissance de cet appel? La 

Belgique va-t-elle le suivre? Comptez-vous 

légiférer? 

 

worden weggewerkt in verband met 

conversietherapieën, waarmee men probeert om 

lhbtqi+'en op het pad van de heteroseksualiteit te 

brengen door het inspuiten van testosteron, het 

toedienen van elektroshocks of zelfs via exorcisme 

door sektarische organisaties. In 2014 werd in 

Antwerpen een lesbienne levend verbrand.  

 

Sinds maart 2018 roept het Europees Parlement de 

EU-lidstaten ertoe op om dergelijke praktijken te 

verbieden. Duitsland en Malta hebben hun 

wetgeving al in die zin aangepast. We moeten het 

verbod op die therapieën in de wet verankeren om 

homofobie te bestrijden.  

 

Draagt u kennis van die oproep? Zal België daaraan 

gevolg geven? Bent u van plan om daarover 

wetteksten op te stellen?  

 

10.02  Karin Jiroflée (Vooruit): De nombreuses 

communautés considèrent encore l'homosexualité 

comme une maladie ou une affection qu'il faut 

tenter de guérir. Le Royaume-Uni veut interdire la 

thérapie dite de "réorientation sexuelle" ou de 

"conversion".  

 

Quelle est la position de la secrétaire d'État? Des 

enquêtes ont-elles été lancées ou sont-elles déjà en 

cours sur la thérapie de réorientation sexuelle dans 

notre pays? La secrétaire d'État a-t-elle déjà 

examiné la question, en concertation avec le 

ministre de la Justice? 

 

10.02  Karin Jiroflée (Vooruit): Homoseksualiteit 

wordt in heel wat gemeenschappen nog gezien als 

een ziekte of een aandoening die men moet 

trachten te genezen. Het Verenigd Koninkrijk wil de 

zogenaamde conversietherapie bannen.  

 

 

Wat is het standpunt van de staatssecretaris? 

Worden er onderzoeken opgestart of lopen er al 

onderzoeken rond conversietherapie in ons land? 

Heeft de staatssecretaris de zaak al bekeken met 

de minister van Justitie? 

 

10.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): J'ai pris connaissance de la résolution du 

Parlement européen de 2018 qui a permis d'attirer 

l'attention sur les thérapies de conversion. Plusieurs 

pays ont légiféré sur ces pratiques inacceptables. Si 

la Belgique n'a pas de législation visant à les 

interdire, la fraude, l'abus de faiblesse, le traitement 

inhumain et dégradant ou les coups et blessures 

volontaires sont des infractions pénales. 

 

10.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Ik 

heb kennisgenomen van de resolutie van het 

Europees parlement van 2018 waarin de aandacht 

gevestigd wordt op conversietherapieën. In 

verschillende landen werd er wetgevend opgetreden 

tegen die onaanvaardbare praktijken. De therapieën 

mogen in ons land dan niet bij wet verboden zijn, 

maar fraude, misbruik van de zwakke toestand van 

personen, onmenselijke en onterende behandeling, 

en opzettelijke slagen en verwondingen zijn wel 

strafrechtelijke inbreuken. 

 

(En néerlandais) Je souhaite arriver à une solution 

qui mette fin à ces pratiques homophobes. Nous 

devons pouvoir toucher les exécutants, les 

conseillers et les utilisateurs de ces thérapies. Ces 

pratiques ne sont pas l'apanage de certains 

groupes religieux mais sont liées à différentes 

disciplines, parfois même médicales. 

 

(Nederlands) Ik wil tot een oplossing komen die een 

einde zal maken aan deze homofobe praktijken. Wij 

moeten de uitvoerders, de adviseurs en de 

gebruikers van deze behandelingen kunnen 

bereiken. Deze praktijken zijn niet het exclusieve 

domein van bepaalde religieuze groepen, maar 

houden verband met verschillende disciplines, 

soms zelfs medische. 

 

(En français) Les thérapies de conversion n'étant 

pas l'apanage d'une religion ou d'une croyance, 

elles peuvent revêtir des formes multiples. Je suis 

pour l'interdiction de ces pratiques, mais il faut 

(Frans) Conversietherapieën worden niet uitsluitend 

door een religie of een geloof toegepast en ze 

kunnen verschillende vormen aannemen. Ik ben 

voorstander van een verbod op die praktijken, maar 
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évaluer et mesurer ces phénomènes pour définir 

une stratégie efficace. Je veux coopérer avec le 

SPF Santé publique, la société civile et Unia dans 

un premier temps pour faire passer le message que 

ces thérapies n'ont pas leur place dans notre pays. 

 

men moet die fenomenen evalueren en meten om 

een doeltreffende strategie te kunnen bepalen. Ik 

wil in een eerste fase met de FOD 

Volksgezondheid, het maatschappelijk middenveld 

en Unia samenwerken om de boodschap te 

verspreiden dat er in ons land geen plaats is voor 

die therapieën.  

 

J'entrerai en dialogue avec M. Van Quickenborne à 

ce sujet.  

 

Je remercie les auteurs de textes relatifs à cette 

question. Ce travail sera utile à la recherche d'une 

solution protectrice pour les personnes LGBTQI+.  

 

Ik zal het gesprek daarover aangaan met minister 

Van Quickenborne. 

 

Ik wil iedereen bedanken die al teksten heeft 

voorbereid over deze aangelegenheid. Ze kunnen 

een nuttig uitgangspunt vormen bij het zoeken naar 

een oplossing om lgbtqi+'en te beschermen. 

 

10.04  Patrick Prévot (PS): Les thérapies de 

conversion sont inacceptables. Un pays 

progressiste ne peut rester sourd à l'appel du 

Parlement européen. Nous devons légiférer 

rapidement pour les interdire. Avant de légiférer, il 

est bon d'objectiver le phénomène. J'entends que 

votre volonté est d'aboutir à l'interdiction de ces 

pratiques. 

 

10.04  Patrick Prévot (PS): Conversietherapieën 

zijn onaanvaardbaar. Een progressief land kan niet 

doof blijven voor de oproep van het Europees 

Parlement. We moeten op korte termijn werk 

maken van wetgeving om die praktijken te 

verbieden. Ik begrijp dat de staatssecretaris het 

fenomeen eerst objectief in kaart wil brengen, met 

de bedoeling conversietherapie te verbieden.  

 

10.05  Karin Jiroflée (Vooruit): Nous sommes 

d'accord. M. Prévot et moi-même sommes toujours 

prêts à participer à la réflexion. Il est pertinent de 

lancer d'abord des études pour examiner la 

question. 

 

10.05  Karin Jiroflée (Vooruit): We zijn het eens. 

De heer Prévot en ikzelf zijn altijd bereid om mee na 

te denken. Het is goed als er in de eerste plaats 

onderzoek wordt uitgevoerd.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55018223C de 

Mme Jiroflée est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55018223C van 

mevrouw Jiroflée wordt uitgesteld. 

 

11 Question de Eva Platteau à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les violences basées sur le genre et la 

procédure de changement de nom" (55018143C) 

 

11 Vraag van Eva Platteau aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Gendergerelateerd geweld en de procedure voor 

naamsverandering" (55018143C) 

 

11.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Une femme 

harcelée durant des années a récemment pris 

contact avec moi. Elle a lancé une pétition dans 

laquelle elle demande de rendre la procédure de 

changement de nom plus accessible, notamment 

en la rendant gratuite ou en l'assouplissant. Elle 

demande, en outre, que la décision ne dépende 

plus d'un juge, mais que la personne puisse elle-

même motiver sa demande de changement de 

nom. Elle souhaite également qu'il soit possible de 

refuser la publication du changement de nom au 

Moniteur belge.  

 

Ces mesures vous semblent-elles efficaces pour 

lutter contre le harcèlement? Quelles mesures de 

protection seront prévues dans le futur plan d'action 

sur la violence liée au genre? 

11.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Een vrouw die 

jarenlang werd gestalkt, nam onlangs contact met 

me op. Ze is een petitie gestart waarin ze vraagt om 

de procedure voor naamsverandering 

toegankelijker te maken, onder meer door ze 

kosteloos te maken of ze te versoepelen. Ook 

vraagt ze dat men niet langer afhankelijk zou zijn 

van het oordeel van een rechter, maar zelf de 

naamsverandering zou kunnen motiveren. Ook wil 

ze dat men kan verzaken aan de publicatie van de 

naamsverandering in het Belgisch Staatsblad.  

 

 

Lijken dit effectieve maatregelen in de strijd tegen 

stalking? In welke beschermingsmaatregelen 

voorziet het toekomstige actieplan rond 

gendergerelateerd geweld?  
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11.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous devons offrir une meilleure 

protection aux victimes de harcèlement et je suis 

ouverte aux suggestions des citoyens et de la 

société civile. Rendre accessible une interdiction de 

contact ou un changement de nom sur la base de 

l'évaluation des risques par la personne concernée 

et sans décision d'un juge me semble impossible en 

pratique. Un changement de nom est possible pour 

certains témoins, par le biais du ministre de la 

Justice et de la Commission de protection des 

témoins. De plus, cela ferait reposer la 

responsabilité sur la victime, en laissant de côté le 

véritable problème. Toutes les formes de violence 

liée au genre doivent être combattues à la racine. 

Comme les auteurs de ces violences sont souvent 

issus de l'entourage proche de la victime, un 

changement de nom n'est pas non plus efficace. 

L'élargissement de l'interdiction de contact fait 

partie de la réforme de la loi pénale. La protection 

des victimes de violences constitue un point 

d'attention constant à mes yeux. 

 

11.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

We moeten slachtoffers van stalking een betere 

bescherming bieden en ik sta open voor suggesties 

van burgers en het middenveld. Een contactverbod 

of naamsverandering toegankelijk maken op basis 

van het eigen oordeel van gevaar en loskoppelen 

van het oordeel van een rechter lijkt me praktisch 

onmogelijk. Een naamsverandering is mogelijk voor 

bepaalde getuigen, via de minister van Justitie en 

de Getuigenbeschermingscommissie. Bovendien 

wordt de verantwoordelijkheid op die manier bij het 

slachtoffer gelegd en wordt voorbijgegaan aan het 

echte probleem. Alle vormen van gendergerelateerd 

geweld moeten bij de wortel worden aangepakt. 

Aangezien daders vaak uit de nabije omgeving van 

het slachtoffer komen, is een naamsverandering 

ook niet efficiënt. De verruiming van het 

contactverbod maakt deel uit van de hervorming 

van de strafwet. De bescherming van slachtoffers 

van geweld is voor mij een continu aandachtspunt. 

 

11.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les personnes 

expertes par leur vécu peuvent fournir des leviers 

au monde politique. Je comprends qu'un 

changement de nom doit toujours passer par un 

juge. Lorsque les victimes demandent une 

protection, elles se heurtent souvent à une énorme 

charge administrative. Il faut être attentif à ce point 

dans le plan d'action. Il est vrai qu'il faut traiter le 

problème à la base et j'attends avec impatience le 

plan d'action. 

 

11.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): 

Ervaringsdeskundigen kunnen het beleid hefbomen 

aanreiken. Ik begrijp dat een naamsverandering niet 

zomaar kan worden losgekoppeld van een rechter. 

Wanneer slachtoffers bescherming zoeken, ervaren 

ze vaak een grote administratieve last. Daar moet 

oog voor zijn in het actieplan. Ik ben het ermee 

eens dat het probleem ten gronde moet worden 

aangepakt en kijk uit naar het actieplan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Anja Vanrobaeys à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"La discrimination à l'égard des personnes ayant 

souffert d'un cancer" (55018171C) 

 

12 Vraag van Anja Vanrobaeys aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

discriminatie van ex-kankerpatiënten" 

(55018171C) 

 

12.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Les personnes 

qui souhaitent reprendre le travail après un 

traitement contre le cancer sont souvent 

confrontées à des formes de discrimination. C'est 

ce qui ressort d'une étude de UGent@Work. Par 

ailleurs, il semble qu'avoir souffert du cancer soit 

moins préjudiciable aux candidats masculins à un 

poste.  

 

Quelle est la position de la secrétaire d'État à 

propos de cette étude? La législation 

antidiscrimination doit-elle être explicitée, afin que 

les personnes qui ont eu le cancer puissent 

également exiger des adaptations raisonnables? 

Comment peut-on remédier à l'inégalité de genre 

lors du recrutement de personnes guéries d'un 

12.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Mensen die na 

een kankerbehandeling opnieuw aan de slag willen 

gaan, worden vaak geconfronteerd met 

discriminatie. Dat blijkt uit een onderzoek van 

UGent@Work. Bovendien zou een kankerervaring 

minder nadelig zijn voor mannelijke sollicitanten.  

 

 

 

Wat is de mening van de staatssecretaris over deze 

studie? Moet de antidiscriminatiewetgeving 

verduidelijkt worden, zodat mensen die kanker 

hebben gehad ook redelijke aanpassingen kunnen 

afdwingen? Hoe kan iets worden gedaan aan de 

genderongelijkheid bij de aanwerving van ex-

kankerpatiënten?  
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cancer? 

 

 

12.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je souhaite accorder de l'attention à 

tous les motifs de discrimination. Je rendrai la 

législation antidiscrimination plus efficace, sur la 

base des recommandations de la commission 

d'évaluation compétente. 

 

Je travaille actuellement au renforcement de la 

protection des témoins de faits de discrimination. 

Un projet de loi portant sur les tests de 

discrimination a récemment été adopté en première 

lecture. Cette loi permet l'utilisation plus souple du 

test pour tous les motifs de discrimination, y 

compris l'état de santé. La sensibilisation reste une 

priorité. De nombreux employeurs ne savent pas 

quelles adaptations ils peuvent apporter. 

 

Le patriarcat déteint malheureusement sur tous les 

niveaux et tous les domaines de notre société. Ma 

politique consacre donc une grande attention à la 

discrimination des femmes. 

 

12.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Ik wil aandacht hebben voor alle 

discriminatiegronden. Ik zal de 

antidiscriminatiewetgeving doeltreffender maken, 

met behulp van de aanbevelingen van de bevoegde 

evaluatiecommissie. 

 

Momenteel werk ik aan de versterking van de 

bescherming van getuigen van discriminatie. 

Onlangs is een wetsontwerp over de 

discriminatietests in eerste lezing goedgekeurd. 

Deze wet maakt de test soepeler inzetbaar voor alle 

discriminatiegronden, ook de gezondheidstoestand. 

Sensibiliseren blijft prioritair. Veel werkgevers weten 

niet welke aanpassingen mogelijk zijn. 

 

 

Het patriarchaat heeft helaas een invloed op alle 

niveaus en in alle domeinen van onze samenleving. 

Mijn beleid besteedt dan ook veel aandacht aan de 

discriminatie van vrouwen.  

 

12.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Les employeurs 

ont souvent peur qu'un employé ayant été atteint 

d'un cancer fasse une rechute. La loi 

antidiscrimination doit être adaptée afin que les 

employeurs soient parfaitement conscients qu'ils ne 

peuvent discriminer une personne en raison d'une 

ancienne maladie. Je vais prendre une initiative 

dans ce sens. Le ministre de l'Emploi a déjà promis 

de mettre en place des mesures afin de sensibiliser 

les employeurs et de faire examiner cette question 

par les services d'inspection. 

 

12.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Werkgevers zijn 

vaak bang dat een ex-kankerpatiënt zal hervallen. 

De antidiscriminatie moet aangepast, opdat 

werkgevers duidelijk weten dat ook een vroegere 

ziekte een discriminatiegrond is. Ik zal ter zake zelf 

een initiatief nemen. De minister van Werk heeft al 

beloofd voor sensibilisering te zorgen en dit te laten 

bekijken door de inspectiediensten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Séverine de Laveleye à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "Le syndrome d’aliénation 

parentale" (55018206C) 

 

13 Vraag van Séverine de Laveleye aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "Het ouderverstotingssyndroom" 

(55018206C) 

 

13.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Le 

25 avril est depuis peu la journée internationale de 

l’aliénation parentale. Dans une carte blanche, la 

société civile et les acteurs de terrain dénoncent le 

fait que les comportements du parent protecteur en 

cas d’inceste ou de violence conjugale 

instrumentalisent l’enfant. Cette théorie du 

syndrome d’aliénation parentale (SAP) banalise 

voire invisibilise les violences en les considérant 

comme un conflit de séparation.  

 

 

 

Le GREVIO recommande de sensibiliser à 

l’absence de fondement scientifique du SAP. En 

13.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Sinds 

kort is 25 april de internationale dag van de 

bewustwording van ouderverstoting. In een 

opiniestuk hekelen het maatschappelijk middenveld 

en de actoren op het terrein het feit dat het kind in 

geval van incest of partnergeweld door het gedrag 

van de beschermende ouder geïnstrumentaliseerd 

wordt. Die theorie van het 

ouderverstotingssyndroom vormt een banalisering 

van het geweld en maakt het zelfs onzichtbaar, 

aangezien het als een onderdeel van een 

scheidingsconflict beschouwd wordt.  

 

GREVIO adviseert om het grote publiek ervan 

bewust te maken dat de theorie van het 
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effet, les psychologues, avocats et services de 

protection de la jeunesse l'utilisent, notamment 

comme motif de transfert de garde ou de placement 

de l'enfant. Je viens d'interroger le ministre de la 

Justice qui distingue ce syndrome des mécanismes 

d'aliénation qui peuvent être réels. Il a dit précisé 

que la formation organisée en 2019 par l'Institut 

sera à nouveau donnée en 2021, notamment pour 

les magistrats.  

 

 

 

 

 

 

Que pensez-vous du SAP? Suivrez-vous les 

recommandations du GREVIO?  

 

ouderverstotingssyndroom niet wetenschappelijk 

onderbouwd is. Die theorie wordt echter wel door 

psychologen, advocaten en 

jeugdbeschermingsdiensten aangevoerd, onder 

meer als reden om het hoederecht aan de andere 

ouder toe te wijzen of het kind te plaatsen. Ik heb de 

minister van Justitie daarnet hierover vragen 

gesteld, en hij maakt een onderscheid tussen dat 

zogenaamde syndroom en de 

verstotingsmechanismen, die wel reëel kunnen zijn. 

Hij heeft gepreciseerd dat de opleiding die in 2019 

door het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding 

georganiseerd werd, in 2021 opnieuw verstrekt zal 

worden, met name voor de magistraten.  

 

Wat is uw standpunt over het 

ouderverstotingssyndroom? Zult u gevolg geven 

aan het advies van GREVIO?  

 

13.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Cette question me tient à cœur. 

Parlementaire, j'avais été stupéfaite d'apprendre 

qu'une formation de l'Institut de formation judiciaire 

pour les magistrats "Risque de perte de lien entre 

parent et enfant, à savoir l'aliénation parentale" était 

dispensée non pas pour déconstruire ce concept 

mais pour l'ancrer davantage dans notre système. 

Depuis lors, le rapport du GREVIO a jugé 

problématique son usage par la Belgique. Le comité 

d'experts interroge également la loi du 

18 juillet 2006 sur la garde alternée, dont les 

travaux préparatoires font explicitement référence 

au SAP, et exhorte la Belgique à sensibiliser à 

l'absence de fondement scientifique de cette 

théorie. 

 

13.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Die 

kwestie ligt me na aan het hart. Als parlementslid 

stond ik versteld toen ik vernam dat een opleiding 

van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding over 

ouderverstoting niet verstrekt werd om dat begrip te 

ontkrachten, maar om het nog sterker in ons 

systeem te verankeren. Sindsdien werd in het 

verslag van GREVIO geoordeeld dat het gebruik 

van dat begrip door België problematisch is. De 

stuurgroep heeft ook vragen bij de wet van 18 juli 

2006 over de gedeelde huisvesting van het kind, 

waarvoor er in de voorbereidende werkzaamheden 

expliciet naar het ouderverstotingssyndroom 

verwezen wordt, en roept België ertoe op om het 

grote publiek ervan bewust te maken dat die theorie 

niet wetenschappelijk onderbouwd is.  

 

J'ai rencontré des associations de familles 

monoparentales qui s'inquiètent de l'usage 

problématique du SAP, qu'il soit ou non explicité, 

dans les jugements de retrait de la garde d'un 

enfant à sa mère qui tente de le protéger. Ce 

gouvernement s'est engagé à prendre la 

Convention d'Istanbul comme ligne directrice de sa 

politique de lutte contre les violences et suivra donc 

les recommandations du GREVIO. 

 

 

 

Mon cabinet a contacté l'Institut de formation 

judiciaire au sujet de cette formation problématique 

pour proposer la déconstruction du SAP devant les 

cours et tribunaux, comme l'Italie et la France le 

font depuis longtemps.  

 

 

Ce problème fera aussi l'objet d'actions dans mon 

plan national de lutte contre les violences basées 

sur le genre 2021-2025. 

Ik heb gesproken met verenigingen van 

eenoudergezinnen die zich zorgen maken over het 

misplaatst inroepen van het 

ouderverstotingssyndroom, al dan niet expliciet, in 

vonnissen waarin het hoederecht van het kind 

onttrokken wordt aan de moeder die het kind 

probeert te beschermen. Deze regering heeft zich 

ertoe verbonden het Verdrag van Istanbul als 

leidraad te hanteren in haar beleid inzake de strijd 

tegen geweld en zal dan ook de aanbevelingen van 

GREVIO ter harte nemen. 

 

Mijn kabinet heeft contact opgenomen met het 

Instituut voor Gerechtelijke Opleiding om die 

problematische opleiding te bespreken en om voor 

te stellen het ouderverstotingssyndroom te 

ontkrachten in de hoven en rechtbanken, wat al 

geruime tijd gebeurt in Italië en Frankrijk. 

 

Dat probleem zal ik ook trachten te verhelpen met 

maatregelen in mijn nationaal plan ter bestrijding 

van gendergerelateerd geweld 2021-2025. 
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13.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Vous 

vous inquiétez du contenu de cette formation et je 

salue votre démarche proactive. Il faut aider les 

magistrats à déconstruire cette notion. Le GREVIO 

a été clair. 

 

13.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): U 

maakt zich zorgen over de inhoud van die opleiding. 

Ik juich uw proactieve houding toe. We moeten de 

magistraten helpen om dat argument te 

ontkrachten. GREVIO heeft klare taal gesproken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "La protection des femmes sans 

papiers contre la violence en Belgique" 

(55018425C) 

 

14 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De bescherming van vrouwen zonder 

papieren tegen geweld in België" (55018425C) 

 

14.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Le 

11 mai, j'étais présente lors de l'action organisée à 

l'église du Béguinage en faveur des sans-papiers, à 

l'occasion du dixième anniversaire de la Convention 

d'Istanbul. La Belgique a beau soutenir cette 

convention en paroles, dans la pratique la 

protection contre les violences ne s'applique pas 

aux femmes sans papiers. Les plus vulnérables ne 

bénéficient d'aucune protection. La majorité d'entre 

elles n'ose pas porter plainte de peur d'être 

expulsées. Et lorsqu'elles portent plainte, aucune 

suite n'y est bien souvent donnée, comme dans le 

dossier navrant concernant Cristianny Fernandes 

de Souza.  

 

Quelles initiatives la secrétaire d'État compte-t-elle 

prendre pour protéger les femmes sans papiers 

contre toutes les formes de violences liées au genre 

et sexuelles? Des mesures spécifiques seront-elles 

prises pour ce groupe de personnes dans le 

nouveau plan d'action national? 

 

14.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Op 

11 mei was ik aanwezig op de actie aan de 

Begijnhofkerk voor mensen zonder papieren naar 

aanleiding van de tiende verjaardag van de 

Conventie van Istanbul. België steunt de Conventie 

wel met woorden, maar in de praktijk geldt de 

bescherming tegen geweld niet voor vrouwen 

zonder papieren. De meest kwetsbaren genieten 

geen enkele bescherming. De meesten durven 

geen klacht in te dienen uit angst om uitgewezen te 

worden. Als ze wel klacht indienen, wordt er vaak 

niets mee gedaan, zoals in het schrijnende dossier 

van Cristianny Fernandes de Souza.  

 

 

Welke initiatieven zal de staatssecretaris nemen om 

de bescherming van vrouwen zonder papieren 

tegen alle vormen gendergerelateerd en seksueel 

geweld? Worden er specifieke maatregelen 

genomen voor deze groep mensen in het nieuwe 

nationale actieplan?  

 

14.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le gouvernement s'est engagé à 

mettre en œuvre la Convention d'Istanbul dans son 

intégralité. Cette convention sert également de fil 

conducteur dans la protection des femmes sans 

papiers. Pour chaque domaine stratégique dont je 

suis responsable, j'entends tenir compte 

spécifiquement de ce groupe particulièrement 

vulnérable. 

 

J'adresse mes sincères condoléances à la famille 

de Cristianny Fernandes de Souza. Sa mort est 

particulièrement choquante. Dans le cadre de son 

dossier, mes collaborateurs ont rencontré le comité 

des femmes migrantes sans papiers de la CSC-

Bruxelles, avec qui Mme Fernandes de Souza était 

en contact. 

 

14.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

De regering heeft zich geëngageerd om het Verdrag 

van Istanbul volledig uit te voeren. Dit Verdrag is 

ook de leidraad voor de bescherming van vrouwen 

zonder papieren. Op elk beleidsdomein waarvoor ik 

verantwoordelijk ben wil ik op een specifieke manier 

rekening houden met deze bijzonder kwetsbare 

groep.  

 

 

Ik wil mijn oprechte deelneming betuigen aan de 

familie van Cristianny Fernandes de Souza. Haar 

dood is bijzonder schokkend. In het kader van haar 

dossier hebben mijn medewerkers een ontmoeting 

gehad met het comité van vrouwelijke migranten 

zonder papieren van ACV-Brussel, met wie 

mevrouw Fernandes de Souza in contact stond.. 

 

La protection des femmes migrantes figure parmi 

les six points du plan d'action national de lutte 

contre la violence basée sur le genre. Ce plan est 

Een van de zes punten van het nationaal actieplan 

ter bestrijding van gendergerelateerd geweld is de 

bescherming van migrantenvrouwen. Aan dit plan 
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actuellement en cours de finalisation. Une 

consultation à grande échelle des acteurs 

spécialisés dans la lutte contre la violence, dont le 

Comité des femmes sans-papiers, a été menée afin 

de préparer ce plan.  

 

J'ai également veillé à ce que le centre de prise en 

charge des violences sexuelles soit accessible aux 

femmes sans-papiers. 

 

J'attire l'attention sur la problématique spécifique 

des femmes sans-papiers dès que j'en ai 

l'occasion. Ce sujet me tient à cœur. Je promets de 

faire tout ce qui est en mon pouvoir pour améliorer 

la situation de ces femmes pendant cette 

législature.  

 

wordt momenteel de laatste hand gelegd. Ter 

voorbereiding van dit plan werd een grootschalige 

raadpleging gehouden van actoren gespecialiseerd 

in de bestrijding van geweld, waaronder het Comité 

van vrouwen zonder papieren.  

 

Daarnaast heb ik ervoor gezorgd dat het 

zorgcentrum na seksueel geweld ook toegankelijk is 

voor vrouwen zonder papieren. 

 

Wanneer ik maar kan wijs ik op de specifieke 

problematiek van vrouwen zonder papieren. Dit 

onderwerp ligt mij na aan het hart. Ik beloof dat ik 

alles zal doen wat ik kan om hun situatie tijdens 

deze regeerperiode te verbeteren. 

 

Le président: Après les vacances parlementaires, 

la secrétaire d'État présentera le plan d'action 

national devant cette commission et nous en 

débattrons. 

 

De voorzitter: Na het reces zal de staatssecretaris 

het nationaal actieplan in deze commissie 

voorstellen en zullen wij erover debatteren. 

 

14.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): L'homme 

responsable de la mort de Cristianny est toujours en 

liberté. Plusieurs femmes ont été confrontées à des 

problèmes de violence similaires. Lorsque les gens 

portent plainte, ils doivent être protégés et ne 

peuvent pas être refoulés. La secrétaire d'État a 

promis, à l’église du Béguinage, qu'elle en 

discuterait avec le secrétaire d'État à l’Asile et la 

Migration. Je l'interrogerai moi-même à ce sujet. 

 

14.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): De man 

die verantwoordelijk is voor de dood van Cristianny 

loopt nog altijd vrij rond. Verschillende vrouwen 

hebben gelijkaardige problemen met geweld 

meegemaakt. Als mensen een klacht indienen, 

moeten ze beschermd worden en mogen ze niet 

uitgewezen worden. De staatssecretaris heeft aan 

de Begijnhofkerk beloofd dat ze dit zou bespreken 

met de staatssecretaris voor Asiel en Migratie. Ik zal 

hem hierover zelf ondervragen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "Les tests de situation sur le 

marché du travail" (55018427C) 

 

15 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De praktijktesten op de arbeidsmarkt" 

(55018427C) 

 

15.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): La 

semaine dernière, les résultats des tests de 

situation effectués sur le marché du travail à Anvers 

ont été annoncés. Si ces tests n'ont entraîné 

aucune sanction, il ne faut pour autant pas en sous-

estimer les résultats. Près d'une personne sur cinq 

portant un nom à consonance étrangère s'est 

heurtée à une forme de discrimination. En outre, 

11 % des demandeurs d'emploi âgés ont été 

victimes de discrimination. Ces chiffres concordent 

avec les résultats des tests précédents. 

 

Il semble que les tests de situation, qui ont pour 

unique objectif de sensibiliser à ce problème, 

n'améliorent pas les chiffres. Ils indiquent 

clairement, à maintes reprises, que la discrimination 

est la principale cause du fossé ethnique sur le 

marché du travail. Il est temps que ces chiffres 

15.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Vorige 

week werden de resultaten bekendgemaakt van de 

praktijktesten op de arbeidsmarkt in Antwerpen. Er 

zijn geen sancties aan verbonden, maar de 

resultaten zijn niet min. Bijna één op vijf mensen 

met een niet-Vlaams klinkende naam kreeg te 

maken met discriminatie. Ook 11 % van de oudere 

werkzoekenden werd gediscrimineerd. Die cijfers 

sporen met de resultaten van eerdere tests. 

 

 

 

De louter sensibiliserende praktijktesten blijken de 

cijfers niet te verbeteren. Ze maken wel keer op 

keer duidelijk dat discriminatie de belangrijkste 

oorzaak is van de etnische kloof op de 

arbeidsmarkt. Het is tijd om ze juridisch in te zetten 

als instrument om discriminatie vast te stellen. Zal 
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soient insérés dans l'arsenal juridique, comme 

instrument pour constater des faits de 

discrimination. La secrétaire d'État va-t-elle 

concrétiser cela? Des tests de situation assortis de 

sanctions seront-ils inclus dans le plan d'action 

national de lutte contre le racisme? 

 

de minister dat mogelijk maken? Komen er 

sanctionerende praktijktesten in het nationaal 

actieplan tegen racisme? 

 

15.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Après avoir mené des tests de 

situation en 2018, nous en sommes arrivés à la 

conclusion qu'il était difficile de les mettre en œuvre 

en raison d'une législation restrictive. En 

concertation avec le ministre Dermagne, je prépare 

une modification de la loi. Nous voulons que les 

inspecteurs sociaux puissent effectuer un travail de 

meilleure qualité. Nous supprimons la liste des 

conditions requises pour pouvoir mener un test de 

situation. Désormais, un seul critère suffira. Les 

tests de situation peuvent être utilisés pour toute 

forme de discrimination, comme le prévoit la loi, et 

devraient ainsi s'avérer plus efficaces.  

 

Le plan d'action national de lutte contre le racisme 

vise également à lutter contre la discrimination sur 

le marché du travail. Les administrations 

compétentes élaborent actuellement des 

propositions et nous collaborons avec les entités 

fédérées.  

 

15.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Na de invoering van de praktijktesten in 2018 

hebben we moeten concluderen dat de uitvoering 

moeilijk is door een restrictieve wetgeving. Samen 

met minister Dermagne bereid ik een wetswijziging 

voor. We willen dat sociale inspecteurs hun werk 

beter kunnen doen. We schaffen de lijst 

voorwaarden af om een praktijktest in te voeren. 

Eén criterium zal voortaan volstaan. De 

praktijktesten kunnen gebruikt worden voor elke 

vorm van discriminatie, zoals voorzien in de wet, en 

moeten zo een efficiënter instrument vormen.  

 

 

 

Ook in het nationaal actieplan tegen racisme willen 

we discriminatie op de arbeidsmarkt bestrijden. De 

bevoegde administraties doen momenteel 

voorstellen en we werken samen met de deelstaten.  

 

15.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): J'attends 

cette proposition avec impatience, car il est 

désormais clair que l'autorégulation ne fonctionne 

pas. Les employeurs aux pratiques discriminatoires 

doivent être sanctionnés. 

 

15.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Ik kijk uit 

naar dat voorstel, want het is ondertussen duidelijk 

dat zelfregulering niet werkt. Discriminerende 

werkgevers moeten worden gestraft.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "Une étude sur l'emploi du temps 

par genre dans le cadre du droit au temps libre 

pour les femmes" (55018426C) 

 

16 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "Een naar gender uitgesplitst 

tijdsbestedingsonderzoek i.h.k.v. het recht op 

vrije tijd voor vrouwen" (55018426C) 

 

16.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Les 

chiffres de Statbel indiquent que 77 % des 

travailleurs à temps partiel sont des femmes. 

Celles-ci travaillent à temps partiel pour pouvoir 

s'occuper de leurs enfants ou pour d'autres raisons 

personnelles ou familiales; les hommes, en 

revanche, le font parce qu'ils ne trouvent pas 

d'emploi à temps plein. Les mères de familles 

nombreuses travaillent également davantage à 

temps partiel. 

 

Plusieurs éléments révèlent une répartition inégale 

du travail reproductif entre les hommes et les 

femmes. De ce fait, les femmes ont moins le temps 

d'exercer un emploi rémunéré et elles ont 

16.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Uit cijfers 

van Statbel blijkt dat 77 % van de deeltijdse 

werknemers vrouwelijk is. Vrouwen werken deeltijds 

om voor de kinderen te zorgen of vanwege andere 

persoonlijke of familiale redenen, mannen vooral 

omdat ze geen voltijdse job vinden. Vrouwen die 

meer kinderen hebben, werken ook meer deeltijds.  

 

 

 

 

Een en ander wijst op een onevenwichtige verdeling 

van de reproductieve arbeid tussen mannen en 

vrouwen. Daardoor kunnen vrouwen minder 

betaalde arbeid verrichten en hebben ze ook minder 
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également moins de temps libre. La crise du 

coronavirus a encore renforcé cette tendance. Des 

mesures collectives doivent dès lors être prises en 

vue de répartir équitablement le travail reproductif et 

de garantir aux femmes le droit au temps libre. Un 

suivi adéquat est essentiel à cet effet. 

 

Une enquête périodique sur l'emploi du temps en 

fonction du genre est-elle déjà réalisée dans notre 

pays? Dans l'affirmative, par quelles instances? Où 

pouvons-nous en consulter les résultats? Dans la 

négative, la secrétaire d'État mettra-t-elle sur pied 

une telle enquête? Quelles mesures concrètes 

sont-elles prises dans notre pays pour garantir le 

droit des femmes au temps libre? 

 

vrije tijd. De coronacrisis heeft die tendens nog 

versterkt. Daarom moeten er collectieve 

maatregelen komen om een gelijke verdeling van 

de reproductieve arbeid en het recht van vrouwen 

op vrije tijd te waarborgen. Een goede monitoring is 

daarvoor noodzakelijk. 

 

Wordt er in ons land al een periodiek 

gendergerelateerd tijdsbestedingsonderzoek 

gedaan? Zo ja, door welke instanties? Waar kunnen 

we de resultaten raadplegen? Zo neen, zal de 

staatssecretaris zo'n onderzoek op poten zetten? 

Welke concrete maatregelen neemt ons land om 

het recht op vrije tijd voor vrouwen te garanderen? 

 

16.02  Sarah Schlitz secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ce sont effectivement surtout les 

femmes qui travaillent à temps partiel. Dans une 

enquête réalisée en 2020 dans quatre secteurs 

comptant un grand nombre de travailleurs à temps 

partiel, le Conseil de l'égalité des chances entre les 

hommes et les femmes s'est penché sur les raisons 

motivant ce choix. Il en est ressorti qu'une grande 

partie des participants à l'enquête auraient bien 

voulu travailler davantage, mais que l'offre était 

structurellement à temps partiel. 

 

Des données relatives à l'emploi du temps en 

Belgique peuvent être consultées sur le site 

www.time-use.be. 

 

Il a été convenu dans l'accord de gouvernement 

que les régimes de congés pour les parents 

seraient réformés afin de permettre une répartition 

plus équilibrée, entre les hommes et les femmes, 

de l’accueil et des soins aux enfants. Les hommes 

prennent déjà davantage de congés de soins 

qu'auparavant, mais l'évolution est lente. Une 

répartition équitable des tâches de soins constitue 

une étape essentielle vers l'égalité des genres. 

L'Institut pour l’égalité des femmes et des hommes 

coordonne le projet européen Parents at Work, qui 

vise un meilleur équilibre entre travail et vie privée 

sur le lieu de travail. L'Institut a également 

développé une boîte à outils pour les employeurs. 

 

Début 2021, le congé de naissance a été prolongé 

de dix à quinze jours. En 2023, il passera à vingt 

jours. 

 

16.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Deeltijds werk wordt inderdaad vooral door vrouwen 

gedaan. In een enquête uit 2020 onderzocht de 

Raad van de Gelijke Kansen voor Mannen en 

Vrouwen in vier sectoren met veel deeltijdse 

werknemers waarom mensen voor deeltijds werk 

kiezen. Daaruit bleek dat een groot deel van de 

respondenten wel meer wilde werken, maar dat het 

aanbod structureel deeltijds was. 

 

 

 

Op de website www.time-use.be kunnen gegevens 

over tijdsbestedingen in België worden 

geconsulteerd. 

 

In het regeerakkoord is afgesproken dat 

verlofstelsels voor ouders zullen worden hervormd 

om tot een evenwichtigere werkverdeling te komen 

tussen mannen en vrouwen bij de zorg voor de 

kinderen. Mannen nemen al meer zorgverloven op 

dan vroeger, maar de evolutie verloopt traag. Een 

gelijke verdeling van zorgtaken is een noodzakelijke 

stap richting gendergelijkheid. Het Instituut voor de 

gelijkheid van vrouwen en mannen coördineert het 

Europees project Parents at Work voor een betere 

work-lifebalans op de werkvloer. Het Instituut heeft 

ook een toolkit voor werkgevers ontwikkeld.  

 

 

 

Begin 2021 werd het geboorteverlof verlengd van 

tien naar vijftien dagen. In 2023 gaan we naar 

twintig dagen. 

 

16.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Nous 

demandons que l'Institut réalise davantage 

d'enquêtes, afin que nous disposions d'un meilleur 

aperçu de la répartition du travail entre les femmes 

et les hommes. 

 

La prolongation du congé de naissance est positive, 

16.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Wij 

vragen meer onderzoek door het Instituut, zodat we 

een beter zicht kunnen krijgen op de verdeling van 

de arbeid tussen vrouwen en mannen.  

 

 

De verlenging van het geboorteverlof is positief, 
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mais nous soutenions sa prise obligatoire. De plus, 

les hommes ont ici toujours beaucoup moins de 

congé que les femmes. Enfin, nous plaidons pour 

une réduction générale du temps de travail, ce qui 

libérerait de facto davantage de temps pour les 

tâches ménagères. 

 

maar wij waren voorstander van een verplichte 

opname. Ook krijgen mannen hierbij nog steeds 

veel minder verlof dan vrouwen. Ten slotte pleiten 

wij voor een algemene arbeidsduurvermindering, 

waardoor er sowieso meer tijd vrijkomt voor 

huishoudelijke taken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "La prévention des violences 

sexuelles et la diffusion d'images sur les réseaux 

sociaux" (55018428C) 

 

17 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De preventie van seksueel geweld en de 

verspreiding van beelden op social media" 

(55018428C) 

 

17.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Une jeune 

fille de quatorze ans s'est donné la mort après avoir 

été victime d'un viol collectif, dont les images ont 

été diffusées sur les réseaux sociaux. 

Heureusement, les auteurs ont été arrêtés, mais 

cela n'en est pas moins horrible qu'une personne 

doive subir cela en 2021.  

 

Il est urgent de renforcer les poursuites et les 

sanctions dans les cas de violences sexuelles, mais 

le problème doit également être attaqué à la racine. 

Quelles initiatives le gouvernement prendra-t-il avec 

les Régions en vue de prévenir les violences 

sexuelles? Quelles actions ont été prises dans le 

nouveau plan d'action national pour lutter contre la 

violence liée au genre? Comment les sociétés qui 

gèrent des réseaux sociaux peuvent-elles être 

contraintes d'empêcher la diffusion de telles 

images? 

 

17.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Een 

veertienjarig meisje is uit het leven gestapt nadat ze 

het slachtoffer was geworden van een 

groepsverkrachting, waarvan de beelden via sociale 

media zijn verspreid. Gelukkig zijn de daders 

opgepakt, maar het blijft verschrikkelijk dat iemand 

zoiets in 2021 moet meemaken. 

 

Seksueel geweld moet dringend beter vervolgd en 

bestraft worden, maar het probleem moet ook aan 

de wortel worden aangepakt. Welke initiatieven zal 

de regering samen met de regio's nemen ter 

preventie van seksueel geweld? Welke acties zijn 

opgenomen in het nieuwe nationale actieplan ter 

bestrijding van gendergerelateerd geweld? Hoe 

kunnen socialemediabedrijven worden gedwongen 

om de verspreiding van zulke beelden te 

verhinderen? 

 

17.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ce qui s'est joué très récemment est 

une horrible tragédie. Les violences sexuelles en 

tant que telles sont problématiques, mais 

également la diffusion des images sur les médias 

sociaux. 

 

Avec le ministre de la Justice, je travaille à la 

réforme du Code pénal, dont l'un des principaux 

objectifs vise à réduire le nombre de récidives. Des 

peines alternatives et plus lourdes seront 

introduites, de même que la notion de 

consentement. Les violences sexuelles et la 

diffusion d'images intimes seront autant de points 

d'attention prioritaires dans le prochain plan d'action 

national de lutte contre la violence basée sur le 

genre. J'ai récemment consulté la société civile à ce 

sujet et nous travaillons également avec les entités 

fédérées, qui jouent un rôle crucial en termes de 

prévention et de sensibilisation. 

 

Ce matin, mon cabinet s'est réuni avec les 

plateformes de réseaux sociaux, qui doivent 

17.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Wat zich zeer onlangs heeft afgespeeld is een 

verschrikkelijke tragedie. Niet alleen het seksueel 

geweld zelf, ook de verspreiding van de beelden op 

sociale media is problematisch. 

 

 

Samen met de minister van Justitie werk ik aan de 

hervorming van het Strafwetboek, waarbij het 

terugdringen van recidive een centrale doelstelling 

is. Er komen alternatieve straffen, maar ook 

zwaardere straffen. Ook de notie van instemming 

wordt ingevoerd. Seksueel geweld en de 

verspreiding van intieme beelden zullen prioritaire 

aandachtspunten zijn in het volgende nationaal 

actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd 

geweld. Onlangs heb ik het middenveld daarover 

geconsulteerd en we werken ook samen met de 

deelstaten, die een belangrijke rol spelen bij de 

preventie en sensibilisering. 

 

Vanmorgen heeft mijn kabinet vergaderd met de 

socialemediaplatformen, die meer inspanningen 
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accroître leurs efforts de prévention, par exemple 

en retirant les images. 

 

moeten leveren op het vlak van preventie, 

bijvoorbeeld door beelden te verwijderen. 

 

17.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): La Pr 

Liesbet Stevens a indiqué hier encore qu'il était 

désormais possible de porter plainte contre les 

médias sociaux auprès de l’Institut pour l’égalité des 

femmes et des hommes, mais elle a également 

appelé le gouvernement à prévoir, à cet effet, des 

moyens et des effectifs suffisants. 

 

J'ai été frappée par le fait que ces derniers jours, 

l'on a communiqué à chaque fois le numéro de la 

ligne de prévention du suicide mais pas le 1712, 

destiné aux femmes victimes de violences. Il s'agit 

pourtant d'un instrument de prévention crucial. 

L'enseignement devra également accorder 

davantage d'attention à ce phénomène afin de lutter 

contre ce problème colossal. 

 

17.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Professor 

Liesbet Stevens zei gisteren nog dat mensen 

voortaan bij het Instituut voor de gelijkheid van 

vrouwen en mannen een klacht kunnen indienen 

over de sociale media, maar ze riep de regering ook 

op om daarvoor in voldoende middelen en 

mankracht te voorzien.  

 

Het is mij opgevallen dat bij de berichtgeving 

telkens het telefoonnummer van de Zelfmoordlijn 

wordt vermeld maar niet het nummer 1712, waar 

vrouwen terechtkunnen die met geweld te maken 

hebben. Dat is nochtans een heel belangrijk 

preventie-instrument. Ook het onderwijs zal hieraan 

meer aandacht moeten besteden om dit gigantisch 

probleem aan te pakken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Question de Els Van Hoof à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les mutilations génitales féminines" 

(55018439C) 

 

18 Vraag van Els Van Hoof aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Vrouwelijke genitale verminking" (55018439C) 

 

18.01  Els Van Hoof (CD&V): Le nombre de cas de 

mutilations génitales a augmenté dans les pays en 

développement. Je suppose que c'est également le 

cas en Belgique. Les derniers chiffres datent de 

2018. La secrétaire d'État s'attelle à actualiser les 

chiffres. Lors de la précédente législature, nous 

avons élargi le droit de parole des prestataires de 

soins.  

 

Quelles actions la secrétaire d'État prévoit-elle 

encore? De quelle manière participe-t-elle à la mise 

en œuvre de la législation adoptée en la matière et 

aux directives pour l'enregistrement dans un 

hôpital? 

 

18.01  Els Van Hoof (CD&V): In 

ontwikkelingslanden is het aantal gevallen van 

genitale verminking gestegen. Ik vermoed dat dit in 

België ook het geval zal zijn. De laatste cijfers 

dateren van 2018. De staatssecretaris werkt aan 

een actualisering van de cijfers. In de vorige 

regeerperiode hebben wij het spreekrecht voor 

zorgverleners uitgebreid.  

 

Welke acties plant de staatssecretaris nog? Op 

welke manier werkt zij mee aan de uitvoering van 

de wetgeving die hierover is goedgekeurd en aan 

de richtlijnen voor registratie in het ziekenhuis? 

 

18.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je remercie avant tout Mme Van Hoof 

pour toutes les années au cours desquelles elle 

s'est impliquée dans la lutte contre cette horrible 

pratique. 

 

J'ai abordé la problématique de l'enregistrement 

obligatoire et du droit de parole relatif aux 

mutilations génitales féminines avec le Group for 

the Abolition of Female Genital Mutilation (GAMS). 

J'examinerai les propositions avec le ministre de la 

Santé publique dans le cadre du plan portant sur la 

violence liée au genre. Ce plan prévoit de toute 

façon déjà une meilleure collecte des données 

chiffrées. Il y aura, en outre, une sensibilisation et 

un manuel pour les soins. Avec le ministre 

18.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Ik dank alvast mevrouw Van Hoof voor haar 

jarenlange inzet inzake deze vreselijke praktijk.  

 

 

 

Ik heb de problematiek van verplichte registratie en 

spreekrecht rond vrouwelijke genitale verminking 

besproken met de Group for the Abolition of Female 

Genital Mutilation (GAMS). Ik zal de voorstellen 

bespreken met de minister van Volksgezondheid in 

het kader van het plan met betrekking tot 

gendergerelateerd geweld. In dat plan is in elk geval 

al voorzien in een betere verzameling van 

cijfermateriaal. Er komen daarnaast een 

sensibilisering en een handleiding voor 
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Vandenbroucke, j'ai commandé une nouvelle étude 

sur le problème en Belgique. 

 

zorgverstrekking. Ik heb samen met minister 

Vandenbroucke een nieuwe studie besteld over het 

probleem in België. 

 

18.03  Els Van Hoof (CD&V): Nous attendons 

impatiemment le plan sur la violence liée au genre. 

C'est une bonne idée de prévoir un manuel. Les 

prestataires de soins ne font bien souvent pas la 

différence entre les différents types de mutilations. 

Le GAMS dispense des formations en la matière, 

mais cela nécessite un financement.  

 

18.03  Els Van Hoof (CD&V): Wij kijken uit naar 

het plan over gendergerelateerd geweld. Een 

handleiding is een goed idee. Zorgverleners kennen 

vaak het verschil niet tussen de verschillende 

soorten van verminking. GAMS geeft hierover 

opleidingen, maar dat vergt financiering.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Hervé Rigot à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"La mise en œuvre de la résolution visant à 

garantir l'intégrité physique des mineurs 

intersexes" (55018450C) 

 

19 Vraag van Hervé Rigot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

uitvoering v.d. resolutie ter vrijwaring v.d. fysieke 

integriteit van interseksuele minderjarigen" 

(55018450C) 

 

19.01  Hervé Rigot (PS): La résolution votée le 

11 février vous donne les outils pour disposer d'un 

cadre législatif protégeant l'intégrité physique des 

mineurs intersexes et interdire de modifier les 

caractéristiques sexuelles d'un mineur sans son 

consentement éclairé. 

 

 

 

Cette résolution vous permettra de réaliser les 

avancées législatives et de faire de la Belgique le 

quatrième pays européen à interdire ces pratiques 

inacceptables. 

 

Où en sont les avancées? Des concertations ont-

elles déjà eu lieu avec le terrain et avec le 

gouvernement? Disposez-vous d'un calendrier? 

 

19.01  Hervé Rigot (PS): Dankzij de resolutie die 

op 11 februari werd aangenomen, hebt u de 

instrumenten in handen om werk te maken van een 

wetgevend kader om de fysieke integriteit van 

interseksuele minderjaringen te beschermen en een 

wijziging van de seksuele kenmerken van een 

minderjarige te verbieden zonder diens informed 

consent.  

 

Dankzij die resolutie zult u vooruitgang kunnen 

boeken op wetgevend vlak en van België het vierde 

Europese land kunnen maken dat die 

onaanvaardbare praktijken verbiedt.  

 

Hoever zijn de werkzaamheden gevorderd? Vond er 

al overleg plaats met het werkveld en de regering? 

Is er een tijdpad?  

 

19.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Je rends hommage aux associations de 

personnes concernées et à l'Equality Law Clinic, 

auteurs de la résolution pour inscrire leurs 

revendications dans notre législation. 

 

Ma priorité est d'élaborer un cadre légal en 

adéquation avec le principe d'autodétermination et 

avec les revendications des associations. 

 

 

Je travaille avec mon administration sur des projets 

de loi et collaborerai avec mes collègues 

Van Quickenborne et Vandenbroucke pour protéger 

les droits des personnes intersexe. 

 

19.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Ik 

breng hulde aan de verenigingen van de 

betrokkenen en aan de Equality Law Clinic, die 

deze resolutie opgesteld hebben opdat hun eisen in 

onze wetgeving opgenomen zouden worden.  

 

Mijn prioriteit ligt in de uitwerking van een 

wetgevend kader dat overeenstemt met het principe 

van zelfbeschikking en met de eisen van de 

verenigingen. 

 

Ik werk met mijn administratie aan wetsontwerpen 

en zal samenwerken met mijn collega's Van 

Quickenborne en Vandenbroucke om de rechten 

van interseksuele personen te beschermen.  

 

19.03  Hervé Rigot (PS): Je n'ai aucun doute sur 

votre motivation. Les chantiers sont énormes pour 

que notre société soit plus juste et respectueuse de 

chacun. 

19.03  Hervé Rigot (PS): Ik trek uw motivatie niet in 

twijfel. Er is enorm veel werk aan de winkel opdat er 

in onze maatschappij op een rechtvaardigere en 

respectvollere manier met iedereen omgegaan zou 
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Mais je n'ai pas de timing sur l'avancement à court 

ou à moyen terme. Je reviendrai vers vous après 

l'été. 

 

worden.  

 

Ik heb echter nog geen informatie over het tijdpad 

voor de vooruitgang op korte of middellange termijn. 

Ik zal u na de zomer daarover opnieuw 

ondervragen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Questions jointes de 

- Denis Ducarme à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La 

nomination de Mme Ihsane Haouach à la fonction 

de commissaire du gouvernement" (55018458C) 

- Darya Safai à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "La nomination de la 

Belgo-Marocaine Ihsane Haouach comme 

commissaire du gouvernement" (55018472C) 

 

20 Samengevoegde vragen van 

- Denis Ducarme aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

benoeming van mevrouw Ihsane Haouach tot 

regeringscommissaris" (55018458C) 

- Darya Safai aan Sarah Schlitz (Gendergelijkheid 

en Kansengelijkheid) over "De benoeming van de 

Belgisch-Marokkaanse Ihsane Haouach tot 

regeringscommissaris" (55018472C) 

 

20.01  Denis Ducarme (MR): Selon la presse, vous 

avez nommé commissaire du gouvernement à 

l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes 

Mme Haouach, qui affiche ses préférences 

religieuses sur les réseaux sociaux. C'est son droit. 

Mais nous confirmez-vous que Mme Haouach 

n'affichera pas ostensiblement celles-ci dans le 

cadre de ses fonctions de commissaire du 

gouvernement? Si c'était le cas, cela poserait un 

problème fondamental.  

 

 

Vous connaissez le principe de neutralité lié à toute 

fonction de pouvoir exécutif, dont celle de 

commissaire du gouvernement. Sa première 

mission est de représenter tout le gouvernement. 

C'est évidemment différent d'une fonction politique, 

telle que la représentation d'un parti au sein du CA 

d'une entreprise publique.  

 

 

Au sein du gouvernement, vos partenaires n'ont pas 

tous nécessairement les mêmes valeurs que vous. 

Pourriez-vous confirmer que, conformément à ce 

qu'annonce De Standaard, vous auriez consulté la 

secrétaire d'État De Bleeker à ce sujet? 

 

20.01  Denis Ducarme (MR): Wij vernemen in de 

pers dat u mevrouw Haouach, die haar religieuze 

voorkeuren op de sociale netwerken tentoonspreidt, 

hebt benoemd tot regeringscommissaris bij het 

Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen 

(IGVM). Ze heeft weliswaar het recht om dat te 

doen, maar kunt u ons bevestigen dat 

mevrouw Haouach niet hetzelfde zal doen bij de 

uitoefening van haar functie als 

regeringscommissaris? Dat zou immers een 

fundamenteel probleem zijn.  

 

U kent het neutraliteitsbeginsel dat verbonden is 

met elke functie van de uitvoerende macht, 

waaronder ook die van regeringscommissaris. Haar 

eerste opdracht bestaat erin de volledige regering te 

vertegenwoordigen. Dat is niet vergelijkbaar met 

een politieke functie, bijvoorbeeld de 

vertegenwoordiging van een partij in de raad van 

bestuur van een overheidsbedrijf. 

 

De andere regeringsleden koesteren niet 

noodzakelijk allemaal dezelfde waarden als u. Kunt 

u bevestigen dat u hierover hebt overlegd met 

staatssecretaris De Bleeker, zoals in De Standaard 

te lezen stond?  

 

Confirmez-vous que vous avez consulté l'ensemble 

de vos partenaires au sein du gouvernement? 

 

Bevestigt u dat u al uw partners in de regering 

geraadpleegd hebt? 

 

20.02  Darya Safai (N-VA): La secrétaire d'État a 

nommé une femme portant le foulard à la fonction 

de commissaire du gouvernement auprès de 

l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes 

(IEFH), lequel a pour mission de veiller à l'égalité 

entre les genres. Or le foulard est un symbole de 

l'inégalité entre les hommes et les femmes et 

dissimule une philosophie misogyne. De plus, cette 

décision est contraire à la neutralité de l'État. 

20.02  Darya Safai (N-VA): De staatssecretaris 

heeft een vrouw met hoofddoek tot 

regeringscommissaris benoemd bij het Instituut 

voor de gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM), 

dat moet waken over de gendergelijkheid. De 

hoofddoek staat voor de ongelijkheid tussen man 

en vrouw en er zit een misogyne filosofie achter. Die 

beslissing druist ook in tegen de neutraliteit van de 

Staat. 
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La secrétaire d'État peut-elle garantir que 

Mme Haouach adoptera une position de neutralité? 

Quel pourrait être l'impact de la promotion du 

foulard au sein de l'IEFH sur les jeunes filles et les 

femmes qui sont contraintes de le porter? 

 

 

Kan de staatssecretaris waarborgen dat 

mevrouw Haouach een neutrale houding zal 

aannemen? Welke impact kan het promoten van 

een hoofddoek bij het IGVM hebben op jonge 

meisjes en vrouwen die gedwongen worden een 

hoofddoek te dragen?  

 

20.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Vos questions m'étonnent. À vous 

entendre, une personne portant un foulard n'est pas 

apte à exercer ses fonctions correctement ou de 

façon neutre. Ce n'est pas ma conviction. 

 

20.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Uw 

vragen verbazen me. Als ik u zo hoor, is een 

persoon die een hoofddoek draagt niet geschikt om 

haar functies correct of op een neutrale manier uit 

te oefenen. Ik deel die overtuiging niet.  

 

20.04  Denis Ducarme (MR): Ce n'est pas ce que 

l'on a dit! 

 

20.04  Denis Ducarme (MR): Dat is niet wat ik 

gezegd heb! 

 

20.05  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Par ailleurs, une commissaire du 

gouvernement n'est pas une fonctionnaire. Elle 

exerce des missions d'information et de contrôle de 

la légalité et de l'intérêt général au sein d'un 

organisme, en l'occurrence l'IEFH.  

 

Mme Haouach possède toutes les compétences 

requises pour cette mission. Diplômée de la Solvay 

Business School, elle a démontré de grandes 

qualités de gestion et des expériences 

professionnelles probantes dont une dans une 

grande entreprise internationalement reconnue.  

 

20.05 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Een 

regeringscommissaris is overigens geen 

ambtenaar. Ze voert in de schoot van een instantie, 

in casu het IVGM, opdrachten uit met betrekking tot 

de informatieverstrekking over en het toezicht op de 

wettelijkheid en het algemeen belang.  

 

Mevrouw Haouach beschikt over alle vereiste 

competenties voor deze opdracht. Ze behaalde 

haar diploma aan de Solvay Brussels School of 

Economics & Management en heeft aangetoond 

over grote managementkwaliteiten en een solide 

beroepservaring te beschikken. Zo werkte ze onder 

meer in een internationaal befaamde grote 

onderneming.   

 

(En néerlandais) J'ai désigné Mme Haouach sur la 

base de ses compétences en matière de genre. 

Son hijab ne l'a pas empêchée de faire une brillante 

carrière. 

 

(Nederlands) Ik heb mevrouw Haouach aangesteld 

op grond van haar competenties inzake gender. 

Haar hijab heeft haar niet van deze schitterende 

loopbaan weerhouden. 

 

(En français) Il serait aberrant que l'IEFH soit privée 

de l'expertise de Mme Haouach en raison de son 

foulard. 

 

La commissaire du gouvernement n'est pas 

soumise aux règles de la neutralité de l'État. Ne pas 

la sélectionner parce qu'elle affiche ses convictions 

religieuses serait une discrimination au sens de la 

loi de 2007. Cette désignation relève de ma 

prérogative. Mme Haouach est la bonne personne 

au bon endroit. 

 

(Frans) Het zou te gek zijn dat het IGVM geen 

gebruik zou kunnen maken van de expertise van 

mevrouw Haouach omdat ze een hoofddoek draagt. 

 

De regeringscommissaris valt niet onder de 

neutraliteitsregels van de Staat. Haar niet 

selecteren omdat ze voor haar religieuze 

overtuiging uitkomt, zou een discriminatie zijn in de 

zin van de wet van 2007. Het is mijn prerogatief de 

regeringscommissaris te benoemen. 

Mevrouw Haouach is de juiste persoon op de juiste 

plaats.  

 

Je me réjouis de collaborer avec elle à l'avenir. 

 

Ik kijk uit naar onze toekomstige samenwerking. 

 

20.06  Denis Ducarme (MR): Je n'accepte pas 

qu'on caricature mes propos. Je n'ai pas désigné le 

foulard ou cette dame, c'est indigne de le suggérer.  

 

 

20.06  Denis Ducarme (MR): Ik aanvaard niet dat u 

een karikatuur maakt van mijn woorden. Ik had het 

niet over de hoofddoek of over die dame, het is 

ongepast iets anders te beweren. 
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Le commissaire de gouvernement représente le 

gouvernement et doit répondre aux exigences de 

neutralité de l'État. Comme d'autres députés 

libéraux, je suis choqué par votre propos. Dans une 

majorité aussi diverse que la nôtre, différentes 

valeurs cohabitent et chacun doit se sentir respecté 

dans les siennes. Mes valeurs de défense de la 

séparation entre l'Église et l'État et d'un socle 

commun de valeurs qui encouragent le vivre-

ensemble, contrairement au communautarisme, 

doivent être respectées. Avec cette nomination, 

vous les méprisez.  

 

 

Vous négligez les principes fondamentaux liés à le 

neutralité de l'État. Vous persistez dans l'erreur par 

rapport au respect des aspects réglementaires et 

de partenaires de la majorité. 

 

De regeringscommissaris vertegenwoordigt de 

regering en moet voldoen aan de 

neutraliteitsvereisten van de Staat. Net als andere 

liberale parlementsleden vind ik uw uitspraken 

schokkend. In een zo diverse meerderheid als de 

onze zijn verschillende waarden vertegenwoordigd 

en eenieders waarden moeten worden 

gerespecteerd. Ik verdedig de scheiding van kerk 

en staat en een gemeenschappelijke 

waardensokkel gericht op samen leven, in 

tegenstelling tot communautarisme, en die waarden 

moeten in acht worden genomen. Door die 

benoeming gaat u eraan voorbij.  

 

U laat de fundamentele beginselen die 

samenhangen met de neutraliteit van de Staat links 

liggen. U volhardt in de boosheid wat de naleving 

van de regels en het respect voor de partners van 

de meerderheid betreft.  

 

Puisque vous rompez la confiance et la solidarité 

qui unit la majorité, je me sens délié de la 

responsabilité par rapport à vos politiques! Vous 

avez passé la ligne rouge. Mon soutien ne vous 

sera plus acquis lors du vote de vos projets. Ce 

sera à la carte, comme vous avez géré cette 

question en ignorant les valeurs de partis de la 

majorité! 

 

Aangezien u een breuk veroorzaakt in het 

vertrouwen en de solidariteit die deze regering 

verenigt, voel ik me ontheven van enige 

verantwoordelijkheid voor uw beleid! U hebt een 

rode lijn overschreden. Bij de stemming over uw 

wetsontwerpen zult u niet meer automatisch op mijn 

steun kunnen rekenen. Ik zal dat voor elk geval 

afzonderlijk bekijken, omdat u deze kwestie 

behandeld hebt zonder oog te hebben voor de 

waarden van bepaalde meerderheidspartijen!  

 

20.07  Darya Safai (N-VA): En tant qu'experte du 

vécu, je puis vous assurer que la philosophie liée au 

voile n'assure en rien la liberté, le droit à 

l'autodétermination ou l'égalité aux femmes. La 

secrétaire d'État ferait bien de visiter nos écoles et 

d'entendre les récits poignants concernant le voile 

et la liberté de choix. Dans notre pays, les victimes 

de l'islamisme sont une nouvelle fois abandonnées 

à leur sort par la secrétaire d'État à l'Égalité des 

genres et à l'Égalité des chances.  

 

20.07  Darya Safai (N-VA): Als 

ervaringsdeskundige kan ik kwijt dat de filosofie 

achter een hoofddoek geen vrijheid, 

zelfbeschikkingsrecht of gelijkwaardigheid voor 

vrouwen erkent. De staatssecretaris zou er goed 

aan doen langs te gaan in onze scholen en te 

luisteren naar de schrijnende verhalen over 

hoofddoek en keuzevrijheid. De slachtoffers van het 

islamisme worden in ons land dan nog eens in de 

steek gelaten door de staatssecretaris voor 

Gendergelijkheid en Kansengelijkheid.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n°55018469C de 

Mme Rohonyi est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vraag nr.55018469C van 

mevrouw Rohonyi wordt uitgesteld. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 36. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.36 uur. 

 

 


